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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d,  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

  DYER DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Impahla  Entsha Efikileyo.
Ibhulukwe Zamadoda ze Kodi 5a. 6d, 6s. 6d. ne 7s. 6d.

„ „ ze Twidi 3s. 6d., 4s. 6d. ne 10s.
„ „ (Ezisikiweyo Zona) 8s. 6d. ne 9s. 6d.

Ibhatyi Zamadoda ze Twidi ziqala 4s. 6d. ne 10s.
Indulubhatyi Zamadoda ziqala kwi 3s.
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3, 1/6 ne 3/- inye.
Ihempe Zamadoda Ezimhlope Ezihayinwayo ziqala kwi 3s. inye.
Isuti ze Twidi Zamadoda ziqala kwi 11 6 inye
Isuti Zamadoda ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala kwi 25/-.
Ezimnyama Ibhatyi ne Ndulubhatyi Zamadoda Zomtshato ziqala 22/6
Ibhulukwe Zamadoda Ezipakamileyo Zomtshato (zisikwe kakuhle) 7/6

Iminqwazi Emitsha, Ityali, Ibhulankete, Amaqhina, 
Ihangutyefu, i Underpants ne Vests, Ibhutsi ne Shuzi, 
ne zi-Tadi, njalo-njalo.

SISANDUL’UKUFIKELWA YIMPAHLA ENTSHA YE

CRICKET neye LAWN TENNIS IBHATI ne 
BAILS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES, TENNIS 
RACQUETS, NETTS, IBHOLA, nayo yonke into.

AMAXABISO AHLISiWEYO KWI CLUBS.
Pambi kokuba nitenge tumelan i izicelo  itunyelwe Uluhlu Lwamanani

Impahla Yabafundisi—Iminqwazi ne Kolala,
i Makentoshi, njalo-njalo.

EYONA NDLU IGQITISILEYO NEYONA ITSHIPU KUZO ZONKE

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

  NGOKUNJE  LIXESHA.

  Amacham! Amacham!
NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa

YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti, 
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

 Ngamanani Atotywe Kakulu.
-----------

   Xa niza e Komani, qinisekani ukuza kusivelela
-----------

  

Sowden, Mitchell, and Stoddart.
         CATH CART ROAD

  QUEENS   TOWN
PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI,

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

      BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi

bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

       Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

   A.  MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

J. LAMONT.
           NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L
Unga angacela amehlo ecolela imfumba
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda,  Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi 
ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

-----:o:-----
Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-  

na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ 
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha 
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga 
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ; 
5/ katatu.—ST.

KWABAKUFUPI
,-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,
   UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
           KING WILLIAMS TOWN.

—o—

Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo, 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha.  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batenge.

—o—
Awona manani  apezulu  anokufunyanwa ngo 

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo 
njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN).

G. P.PERKS no NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 

Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA. IWOTSHI.

----
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.



IFANDESI
ELIKULU!

ITYALI, IBHATYI,

ILOKWE ZANGAPANTSI, IJEZI, CLOUDS,

IPRINTI, i CHEMESES,
IDYASI [ZAMALEDI, I BOAS ZOBOYA.

E QONCE. E QONCE

IZIHLANGU ne SHUZI, IZIHLANGU ne SHUZI,

ISUTI ZAMADODA, AMAQINA,

III EM PE, NE KAUSI,

"iBHATYIJne^BHULUKWE NJALO-NJALO.

GIBBERD & BRYANT.
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POSCOE, (U FOLOKOCO)
USAHLELI, AKAFILE!

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuso

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona 
Imimangaliso yake 
engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, nga 
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) 
ovela e ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LED! ZINGUMMANGALISO.

Intombi  enxibe  enye  YEZILOKWE  ingatsho  no  Mlungukazi  wayoj  angayazi; 
ngenene, ndifung’ u “ Rarabe,” ’Strue Siam! ku ganzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO.'.(Salufu).

ISAZISO.
Kwabantsundu  base  Qonce,  Transkei,Ngqushwa,kwa 

Qoboqobo, Xesi, nezinye indawo.

UMHLOBO wenu omdala u A. W. FULLER, obeke eyi Mantyi
Pesheya kwe Nciba, uyazisa ukuba uqale Ibhizini yokuba ngu

Mfandesi e MONTI, uyakuba nama Fandesi empahla ehambayo zonke
inyanga (nge SixbosaJ e Lokeshoni yakwa Tsolo ngeveki yokuqala ye-
nyanga zonke. Ifandesi lokuqala loba ngo MGQIBELO, 5 AUGUST,
ngo 4 p.m. (emva kwedinalaj. Imazi Zenkomo, Amatokazi, nama Tole,
—zezona nto zipambili ekutengiswa ngazo. Uzilungiselele ukutengisela
nabanina ongenako ukufikelela efandesini.

A. W. FULLER & CO-, Abafandesi.
East London, July, 1893. 3tl68

Ukwazisana kwezihlobo

Imibiko,

MAGABA.-E Gunpoint Camp, Bea.
rorefeld, rgo Mgqibelo, 29 Augnsr,
1893, ktibnni he Inkosikazi etandekileyo ka
Rev JOHN MAGABA. Izihlobo niazace'iis've
eeei saziso. 2tl68

NQANA,—E Colesberg ngo Mgqibelo,

5 August. 1893, ngo 6 25 ) ku bhubbe u LIZZ'E 
GX TIWK (ozelwu ngu Malgas) Inkotokazi etandekayo 
ka Rev. GKOEGE NQANA. Cbudala bu 35 iminyaka. 
Izihlobo rnazai aliswe cesi sazia;. “ Bano. yolo abafela e 
Nkoeini,” 21168

KUFUMBA  

UMBHAKI OLUNGILEYO 

(ONTSUNDU,)

E CUMAKALA (DOHNE).

INDODA engsseliyo newaziyo kakuhle
umselenzi—ingqinelwe kanjako. Oyi
funayo indawo rnabhalele axele nexabiso
angalibizayo kwi Office ye “ Mvo ” King
Williamstown —1 August, 1893. 6tl39

    Ezinge Mfundo

IsAZISO NGE SlKOLO SENTOMBI

BASE ROMA.

S1YA kuvulwae MOUNT FRERE ngom-
hla we 31st JULY, 1893, mhla ngo
Mvulo evekim. Siya kufnndiea Incwadi
nokupata Indio, nemisebenzi yezandla—
ukutunga, ukusika ingubo zamadoda nama
nkazana, noku nitisha. Wonke oyakusa
uyakurola £2 10s. nge Session. Bayakupa
twa ngendle'a yazo zonke Isinala. Abafu-
nayo bobhalela ku

CAROLINE M. MAJIJA,

July 22, 1893. Mount Frere. 1]

UKUNYANGWA  KANYE  KOBUTHULU  I— 
Nawupina  onobuthulu,  nokuti  nzi  kwentloko, 
angafumana  ukuqonda,  ngendlela  entsha,  elula 
yokunyanga,  encedise  kunene  ukupilisa  bonke 
abanobuthulu bentlobo zonke. Incazo ezeleyo, kwakunye 
nenteto  ezincotnayo  zabazhe  benyanze-  lekile, 
kwanokutetwa  ngamapepa,  inoKutunyelw  ngapandle 
kwentlaulo  koyicelayo.  Oluhlobo  ngapandle 
kwamatanda  lolupumelele  kanye  oke  Iwasondezwa 
emziui. Kubbalelwa,—Aural
Specialist,  Albany’  Buildings,  39,  Victoria  Street, 
Westminister, London, S. W.

Imvo Zabantsundu.

NGOLWESI-TATU, AUG 9. 1893.

Iveki.
INGQAKAQA iya ilibakaxa elase Transvaal.

---

NGENYANGA egqitileyo kufe abantu aba .133 
e Rautini.

---

KWIVEKT er.gapaya imvula yenze unogumbe 
kwizitilato zase Kapa.

---

U  Miss  COLENSO wase  Natal  ubuya  e 
Ngilane ngesikcpe esiyi “Grantully Castle.”

---

U MR. NELLMAPIUS inene elidumileyo lase 
Transvaal ububele e Pretoria kwi vekiengapaya.

---

U MR MEXTE yelama Bhlu e Pretoria yaliie 
ukuba  i  Ngesi  sifundiswe  kwizi-  kulo  zakwa 
Rulumeni.

---

Lhir.  NGU wenkanti  ufunyenwe  ebu-  lewe 
kakubi  kufupi  noinngxuma  we  Jumpers  e 
Johannesburg.

---

NGO 22  Joly  kubeko  umlilo  omkulu  e  Port 
Louis (Mauritius) otsiiabalalise amakuki amabiui 
ezindlu.

---

E  KIMBILI kubanjwe  igwangqa  elazi-  wayo, 
ngobusela  begolide  enyityiliki-  siweyo  exabiso 
likuma £3000.

---

INTOMBAZANA emblope eminyaka i 19 ibube e 
Steynsburg  ngenx’  enokufelisha  kwiziinviwo 
zigqitileyo. Ibingumlwe- Iwe ngapainbili.

---

UMNENGA obude  buzinyawo  ezi  55 
usand’ukubanjwa e Bai. Inkoloyama- nyange < iu 
kukuba  ukubanjwa  komne-  nga  kusisandulela 
senivula.

---

E NYARA izixatoto ezitatu ezingo Maj'Ie, Jantyi 
no  Botha  zilindiswe  i  Jaji  ngeiyala  lokuiwala 
intoiubazana engu Antyi ingavumi u Botha.

---

U  RUT.TTMENI ukupe  isaziso  ngaleveki 
igqitileyo esivakalisa ukuba ishenxisiwe yonke 
imigaqo  yokuhamba  kwempahla  e  Koloni 
ugenxa yolucwiuie kuba seiu- libakaxe lonke.

“ INTO ” KA TILE.

”T NTO ” apa ka TILE, ede

Inyanga  ingabhijela  ne  Nkosi  nesizwe  saba 

Tembu ike yada yakankanywa e Palamente, xa 
bekuxo-  xwa  ngendawo  yokuba  lipeliswena 
okanye  lingapeliswa  i  Bhotwe  lo  Mpatiswa-
Bantsundu; kwaye kusitiwa kufuneka lowomzi 
ugcinwe elisweni. Kulenteto kutelele ama- pepa 
amakulu ase Koloni i  Cape Times ne  Eastern 
Province  Herald  namanye.  Site  tina  sakuyiva 
lento, Halala ’ Yehla into ebesiyixela ! Kanti ke 
noko siyakupela isitukutezi kwabamhlope naku 
Rulumeni ba- kuva ukuba Inkosi u DALINDYEBO 
wazilandulela ngalento—noko iqakamba lendlu 
Emqekezweni  1  i  pi  k  ay  o  —waye  nomzi 
wakowayo,  ngoku- kodwa obomvu ungazanga 
waya-  mkela  ngokungatandi  ukuba  ubembi 
kwizilauli.  Kunjalonje  besingasazi  tina  ukuba 
iseyinto  engabasaxoxwa  kuba  yayingazanga 
yabanto kakade, noko yaka yafun’ uknngenisa 
ivuso. Ngoku lipele—mu—tu.

Impawana.
UMZI uyakuvelana  no 

1MIPANGA Rev. John Mugaba, EMIBINi. wase 
Beaconsfield, kwano Rev. George Nqana, wase 
Colesberg, ngokushiywa ngabalinganekazi babo. 
Indawana ese- 1 i mn andi k u k u ba a ku ta n d 
abu zeki ngabo odade abo ukuba baye koko “ 
kupunila okuhlalele abantu baka Tixo.

-----

SIVUYJSANA nomhlo-  u 
MR. bo weiu u Mr. Allen  ALLEN K.  SOGA. K. 
Soga wase Ngcobo ngokupumelela uvlwo (Civil 
Service Law Exam.) Iwa Komku- lu ekumisflwe 
ukuba wonke ongapata un^ebenzi wobuniantyi 
exesheni maka- pimieiele Iona. Kuyakusivuyisa 
ukuva ukuba umana ewanyuka amabakala okuya 
kweso situlo.

----

Eulixe«ha  elowoevcne 
AMAGAMA! no Felkornet jake uia-  AMAGAMA! 
yelana nokuba iliiaba- lile na igama lake ukuze 
abe  noktmyula  amadodae  B  i  nd  la. 
Ngnmsebetizi amabazikataze ngawo bonk0. kulo 
lonke.  I  J-elkornet  ngo  f’0  Aitgiisl. 
ziyakubonakalisa  umqulu  wabo  bamagama 
amkelweyo.

-----

SINOSIZI ukufi,  njengo- 
INGQAKAQA.  c  w  a  u  c  ii  e  u  k  u  ni  b  i  
ingqakaqa  iya  i«iza  neno.  Abalescshi  betu 
bokiimbuia  ukuba  IMVO yaqala  ukuzixela 
inktunbi  zise le  kwinqantosi  zelama Qwelaiia, 
nanihla  zipakati  kwetu  ;  yenze  kwalonto  ngo 
cwane  lukweli  nje  ngoku.  Maku-  kungwe  ku 
Soinandla  ukuba  ingabi  yilonto  nangesifo 
sengqakaqa. Siuiio kuba kusitiwa singene e Free 
State ngentlontlo enguinzaua ekuti wayi Frede 
(Vrede) apo sebebaLini abehliweyo.

----

UMBHALELI wetu  one- 
AMAGAMA xabiso uti:—“ Aniaga- E  BHOFOLO. 
ma  akangeni  kakuiile  apa  kulo  mandla  wase 
Bbfolo. Kuko ukungaqondi okukulu ebantwini. 
Jyabuleleka ke ngoko incazo yomteto ebonakele 
e MVENI.— Into inye embi, yilc—abako abantu 
abazindlu zilike kwi xabiso loniteto ointsha; into 
cya kunceda kukungeni- swa kwaba zikonkwane 
ngazibini. Bayanikelwa abo, kodwa into eninzi 
ivalelwe  pandle  ngenxa  yokuba  izindlu  zabo 
kunye  nezi  konkwane  ngazinye,  zingafiki 
exabisweni  lomteto.  Nakuba  umteto  ungayi 
kubacukumisa  abo  bangena  ebuvotini  pantsi 
komdala, noko bahleli besengozini yokushiywa, 
nokuba  kungengozi,  nokuba  kungabom,  xa 
ahlelwayo amagama.. Iba ninina kancne Mhleli 
imini yokupengululwa komqulu ? - [20 August, 
nevcki  ezi-  ntlanu  ezitabatela  kolosuku.—
EDITOR. IMVO.] Bekuya kulunga ukuniiswa kwe 
Komiti zokuya kuwupengulula umqulu lomini, 
ukuze  abo  babengene  ngomteto  omdala 
bangapuluki, kuba bcpulukile abayikuzc babuye 
babe  bavoti  hade  babe  bahlumile  beza  cmte- 
tweni omtsha.”

I NDABA.
TSOLO.

I  fiva  iko  apa,  ayibulali 
simanga,yalana  noti  uligqira  imbete 
ngempatna. Akusa- lianjelwana kwesika 
Joui  Jamangile;  iqengqe  u  Stemele  no 
Dorotile negqira la bo u Jack, bayagula 
abauye.

***
Intswela bulungisa yenziwe yimantyi 

yetu u Mr. John Cumming, ngokuti abize 
imbizo,  asixelele  ukuba  amafama 
elipakati  afuna  izifologu, 
masiyesofakwakuloliwe;  soyika 
ukubotshelelwa  emlenzeni  we-  nqwelo 
ngama Bhulu ; sala. Wati imali yokwaka i 
hospital  e  Kokstad  :  sati  ama-  y»za 
asiyikuwatengana?  Kwatiwa  asiyi- 
kuwatenga  kuba  ayinjengeyase  Qonce 
ngamahlwempu  odwa  angasokutenga. 
Sati  kukude  e  Kokstad,  leyo  hospital 
ayisokusinceda nto,  xa amayeza angayi 
kufunvanwa nasezi ofisini.

Izwi  lokuqala  lemantyi  lokuvula 
imbizo  belilelokuxela  umbulelo  ka 
Rulumente  werafu  yonyaka  ogqitileyo, 
kuba  iku-  tshwe  yonke.  K  kusakuba 
kwaliwe ukuya ema Bhulwini, nokwaka i 
hospital  ujike  ngeliti  kuyakurafwa  ngo 
July  lo  ;  ke  mhla  kuzakunikelwa 
kuyakubizwa imbizo beze bonke abantu 
barafe;  ngalo-  wo  mhla  ongarafanga, 
wen-na!  Dili!  dili!  dili!  izibonda, 
akafcat^ho ujpantvi.

Utywala  buyasigqiba.  Komnye umzi 
bahluzwa  bagqitywa  babekwa;  kwasa 
mhla ngentselo. Kwati kusatungwa, gqi 
inkunzi yesele ! seyihluti isiputsu ibutye- 
keza,  seyifile,  wayitl  chu  ngomlenze 
umntu wakona wayiposa pandle: kvvatu- 
ngwa kwaselwa.  Yonke lompi  yayisela 
apo iyagula siteta nje !

Ikaba  lidiniwe  kukuvula  ibhulukwe 
selisuke lizibonakalise ngokuti ukuchaza 
indlela  liyeke  ukuyivula  entloko  ibese- 
ealeni: inqumle ubuchopo. Ufike intloko 
seyingati zimbini.

Amadodana  amabini  afika 
ndingapakati  ekambileni  yam  ndifunda 
“Imvo,”  yati  enye  kauti  ndibone 
mfondini. Ndati tabata naliya elinye pezu 
kwe  bokisi.  Y’aliqubula  indodana: 
yegaga nomfane- kiso osengcacisweni ye 
“ Rheumaticnro.” Wati umlingane wake, 
“  Nguinfanekiso  wantoni  lo?”  Ute 
omnye: “ Ngoka Jabavu.” Wati omnye, “ 
Suka, akafanele ukuba nibi kangaka yena. 
Wati esatsho —gaga mawe hangu, “Au! 
sifuyi  se  hangu!  yin’le!”  Ati  omnye, 
nokuba umntu mbi uyawenza umsebpnzj 

I PALAMENTE.

I SILAMSI NE PALAMENTE.
U  MR, ORPEN  ekundululeni  ingxoxo 

ngokuleswa  kwesibini  komteto  wo-  kuguzula 
ivoti  e  Kapa  ute  uvisiswa  ukuba  eyona  nto 
ujonge  kuyo  kuku-  bulala  elilungelo  lezivoti 
ngane  e  Kapa,  ukuze  kubeko 
umeloolulinganayo.  E  Kapa  umntu  omnye 
unamandla oku- zinika umntu omnye ivoti zake 
zone, yaye i Kapa ikupela kwendawo enelilu- 
ngelo  kulo  lonke  elipantsi  kombuso  welama 
Ngesi;  yinto  eyahlukileyo  ukuti  xa  i  Kimbili 
yayipiwa  amalungu  ainane  ingalinikwa 
elilungelo  nakuba  ecinge  ukuba  kwakuya 
kubako iqelana eline-  ngozi.  Pantsi  kwezivoli 
zine  kunokwe-  nzeka  ukuba  kubeko  iqela 
elimanyanayo libe  natnandla  elingena lungelo 
lawo,  kuba  liya  kugqitisela  ngevoti  ezintatu 
kwabavoti  inye,  yaye  inxenye  yomzi 
ingenazizatu zaneleye ezingabanga ukuba ivaue. 
Isiko  lezivoti  ngane  libingoku-  mhlope 
akolwayo  naye  ukuba  akuko  bani 
ungalikuselayo ngendlela eliquba ngayo ngoku. 
Abanye  bangaxatisela  ukuba  lomteto 
mawungapumeleli,  elixa  abanye  bangati 
kungaba  kukwapulwa  kwemvumelwano  ye 
Palamente  yanya-  kenye,  nakuba  engavumi 
ukuba kwaku- vunyelwene. Ngazwinye, lomteto 
nge-  waye  wungeuise  nyakenye,  kodwa 
wacelwa  ukuba  angapazamisi  u  Rulumente 
owayepete  ngeloxesha.  Kumane  kusitiwa 
ukatazana  nemigaqo  yombuso  (Constitution), 
kodwa  ke  ngalondawo  angasuka  ati  ukuba 
kufumaniseka  kuko  iroba  kwi  Constitution, 
mabalivale  kwa-  katnsinyane;  neziganeko 
ezivelileyo  zibonisa  ukuba  umteto  woluhlobo 
beku-  funeka  ubekwe  pambi  kwe  Bandla. 
Koiwake uluvo i Kapa lisebuxakaxezini ngenxa 
yoluhlobo ivota ngalo ngoku.

U MR. O’REILLY": Wazi ngani?
U  MR. ORPEN ute  ilungu elibekekile-  yo 

lobuya  litete,  kodwa  akuko  matanda  ukuba  i 
Kapa lisenkatazweni ngenxa yesisanyope sevoti 
ekuyinqaba ukufu- inana abameli abafunekayo. 
Bacelwe  ukuba  bangawupumelelisi  lomteto 
okwa-  kaloku  kuba  uyakubatoba  emehlweni 
ezinye izizwe, kuba ukuba bawupume- lelisile 
iyakuba ngati kukuba besoyika indoda enye yase 
Kimbili efuna ukumela i Kapa. Ute akakatalele 
kuyikankanya lonto, kodwa ayinamandla inani 
kuye, kuba emzini akuko bani uyicelileyo ukuba 
ime londoda. Ingaba yinto yobu- ralarume ukuba 
kusongwe  izandla  inyu-  Iwe  lendoda  pantsi 
komgaqo ongalungi- leyo wemigaqo yombuso. 
(Hear, hear).

U  MR. OHLSSON  ute  uyipulapule 
ngenyameko  inteto  nezizatu  zelungu 
elibekekileyo,  kodwa  akaboni  mfuneko 
yokuvelisa  lomteto.  Ucinga  ukuba  i  Kapa 
belisanelisiwe kukumelwa kwalo e Palamente, 
pezu koko inene elibekekileyo endaweni yokuba 
ngelisuke  liyeke  njalo,  lifuna  ukuguqula 
umgaqo  wombuso.  (Hear,  heir.)  Uteta  yena 
elilungu  lase  Kapa,  kodwa  akenzi  nteto 
yalungelo  lesi-  qu,  angalazisayo  kanjalo  i 
Bandla  ukuba  akanamnqweno  wokunga 
anganyulwa e  Kapa nokuba  kupina.  Akanako 
ukuzi- nceda ekucingeni ukuba lomteto asingu- 
wo  owelungu  elibekekileyo.  Kuvakele  ukuba 
kuko i Silamsi elizakumela i Kapa, ke ucinga 
ukuba  lomteto  ngowokuvalela  Iona.  Ukuba 
kunjalo  ngani  ukuba  inene  elibekekileyo 
lingatsho? Kanjalo, ukuba bekufuneka inguqulo 
kwimigaqoyombu- so kungani ukuba i Bandla 
Lengwevu likululeke? Uya kuwuchasa lomteto.

U MR. O’REILLY ute ilinga elipantsi elinje 
ngeli,  kwi  Constitution  yelilizwe,  lokuhluta 
abantu base Kapa amalungelo, elenziwa lilungu 
lase  Wodehouse,  alizi-  nge  lenziwe.  Lomteto 
asinguwo welu- ngu elibekekileyo. Yena (Mr, 
O’Reilly)  uyazi  apo.upuma  kona  lomteto, 
Umndu-  luli  ufuna  ukuvalelai  Silamsi 
ngapandle.  Kunganina  ukuba  angatsho 
njengendo da ? Ngoko, kuko bani ungatshoyo 
ukuti  ezivoti  ngane  mazipeliswe  kwi  Bandla 
elingapantsi  ziyekwe  kwe  Lengwevu? 
Okukokwake  yena  akateni  kukupumelela 
nokungapumeleli  kwalomteto;  kuyeawu- 
namsebenzi.  Ilungu  elibekekileyo  lase 
Wodehouse  lite  indleko  ziyakuncipa,  kodwa 
keliyakuzincipisa ngandlela nina? Ibandla xana 
lahlulelanayo  koba  ngendawo  yobuko 
nokungabiko kwe Silamsi. Ukankanye nencwadi 
ebouakele epepeni yombhaleli ongu "Fairplay” 
ebonisa  ukuba  inqaku  elipandwe  lilungu 
elibekekileyo  lase  Wodehouse  alamkeleki  e 
Kapa.  Ungenise  indawo  yokuba  lomteto 
ufundwe  euiva  kwenyanga  ezi  6  kusu-  sela 
kulomhla. (Kwadunywa.)

U  MR. LE ROEX ubuze ukuba kunganina 
ukuba abantu bezinye indawo ezi- njenge Bhai, 
Kimberley  ne  Rini  babe  nevotienye, 
kantizingane kwabase Kapa?

U  MR. LANGE,  (Kimberley)  opakame 
Eakatikwezikalozo  hear,  hear,  nokuhle-  a, 
upaule  ukuba  amalungu  abekekileyo  asoloko 
etnhleka  akusuka  ukuba atete  (Kwahlekwa), 
no  Mpatiswa-Mihlaba  ubo-  nakalaecinga 
ngamanye  atnaxesha  ukuba  akanakuba 
uyanyanisa.  (Kwahlekwa.)  Angatanda 
ukwazi, ukuba banezivoti ngane, i De Beers 
(abakwa  Mgibisa)  ba-  ngatinina. Yena 
okukokwake  akakatalele  nentwana  le 
ngabanyuli  bake  (hear,  hear),  kungengawo 
lomcimbi,  kodwa ngu- mcimbi obanzi,  uya 
kuwuxhasa umteto.

U MR. TAMPLIN ute ubengacingi ukuba 
ingxoxo ingaquba kangako, ku- ngabangako 
zwi  lika  Rulumeni,  okokuba  uluvo  Iuka 
Rulumeni lungapina kweli- nqaku lipandwe 
lilungu  nje  kodwa.  Koiwake  uluvo  ukuba 
lomcimbi  bekufuneka  ucukunyisiwe 
ngewucukunyiswa ngu Rulumeni ngokwake. 
Uwuqonda  lomteto  njengowenzakalisa 
amalungelo eqela lase Kapa. Ucela Ibandla 
ukuba  khe  liti  ngqwi  pambi  kokutabata 
inyatelo  eliyakungati  lichase  ama  Silamsi 
ukuba  anyule  umntu  amtandayo. 
Okukokwake uyakolwa ukuba ama Silamsi 
anemfa-  nelo  elungileyo  ukunyanzela 
owakowabo e Bandla, kubaangati abeluncedo 
kuma-  wabo,  angabi  lulo  kakulu  ukumela 
ilizwe eli. Isimo somteto lo awunguwo owo- 
luntu lonke.  Ungeniswa lilungu nje kodwa, 
kwaye kungeko mfuneko yawo icinezeleyo. 
Kuzo  zonke  i  Palamente,  bahlale  becelwa 
ukuba bashenxise esinye isitena kudonga Iwe 
Constitution,  noko  ke  nokuba  libe  likulu 
umhlaumbi  libe  lincinane  iqela 
elowupumelelisa  lomteto,  uyakulivakalisa 
ilizwi  lake  e  Bandla  ukutelela  inkululeko 
yabantu,  achase  umteto  oyakubanga  ingozi 
engatetekiyo  kuir.alungelo  elizwe. 
(Kwadunvwa.)

U MR. RHODES ute ilungu lase Victoria 
East litete pantsi kokungaqondi. Uziva elusizi 
ngokoyikekayo  ngenxa  yelungu 
elibekekileyo,  kuba  litete  ngo-  bungxamo, 
ngapandle  kokuwuqwalasela  umteto.  Inene 
elibekekileyo liti  umteto  utimba inkululeko 
yabantu,  umvisisa  esiti  utunga  imilomo 
yabantu.  Kanga-  ngokuba  eqonda,  wonke 
ubani  onevoti  usasoloko  enayo, 
nanjengokuba  ilungu  elibekekileyo  lase 
Wodehouse  selitshilo,  i  Kapa  Rupela 
kwendawo enelilungelo levoti ngane. Indawo 
abaza  kuyikangela  ayikukuba  elinyatelo 
liraba^a ngakuma Silamsi. Okweyake indawo 
yena,  akangi  kungatintelwa  nabanina 
ekuwuxubusheni  lomcimbi,  kuba  unyulo 
olukuiu  luyaso-  ndela.  Nangenye  indlela 
angati  ukuba  iyinto  elungileyo  mayenziwe 
kwanga- pambi kolunyulo luzayo.  Yiyipina 
indlela nalipina inene elibekekileyo eli- ngati 
makayitate  kulomcimbi  ?  Banga-  menza 
avote  ngokuchasene nokoyiseka kwake na? 
Angamelana  nalo  nalipina  ilungu 
kwelibandla,  ngapandle  bobushu-  shu 
belungu  lase  Victoria  East  ngamalu-  ngelo 
«nto  zombuso  nenkululeko  yabantu, 
elingemayo likusele ezivoti ngane zase Kapa 
ngemihlaba  eqinileyo.  Uku-  nyula  kwaraa 
Silamsi elawo ilungu aku- lolungelo. Ngoku 
amalungu  amane  eba-  ndla  avvaluse 
amalungelo  awo  indlela  ape-  twe  »gayo. 
Ukubalomteto  ungati  ungapu-  meleli,  ze 
ezivoti  ngane  zisinde,  i  Effendi  inyulwe 
ngazo  kolunyulo  luzayo,  kunge-  hla  nina? 
Amanye amalungu amatatu akangebe naluvo 
luhle  ngakuma Silamsi  ,  njengangapambili. 
Akuko Silamsi li- '

nganyulwayo  ngapandle  kwezivoti  zine.  Uke 
wateta uabameli bama Silamsi, ukuba aba priste 
bawo  bayawomela,  ama  Silamsi  kumhlope 
ukuba  lomcimbi  kuwo  uhamba  nouqulo 
ngasemva,  enyule  owa-  kowawo  ke 
akasokuvana  kakuhle  nama-  nye  amalungu 
amatatu  ase  Kapa.  Wala-  tise  ibandla  ukuba 
akuko  lungu  li-  ngatshoyo  ukuti  lomteto 
ucukumisa  isigqibo  sanyakenye  ngomteto 
omtsha  wevoti.  Seletshilo  ukuba  ungumteto 
ofanelwe  kukungeniswa  pambi  konyulo 
oluzayo.  Ubeciuga ukuba angabalipa-  kupaku 
ebandla, kuba angati  arorelwe ngokuwuvotela 
lomcimbi  njengowe  Efiendi;  waye  eziva 
ngenyaniso  ukuba  lomteto  ulungile,  ukuba 
uwuchasile, hleze kutiwe uwuvotele ngokoyika 
i Effendi. Ufuna ukuba kubeko inene elingati 
lime  limbonise  ukuba  ezivoti  ngane 
mazikuselwe  ngesizatu  sokuba  kuko  iqelana 
elincinane e Kapa elingati lingabi nakuinelwa 
ebandla  lingenazo  ezivoti,  belifauelwe 
kukumelwa.  Aka-  nqene  nalipina  ilungu 
elingawuxubusha-  yo  lomcimbi  neremihlaba 
eqinileyo laneke ke izizatu zokuba ezivoti ngane 
zibeko  e  Kapa;  kuko  into  enguinmangaliso 
kwesi sixeko, pakati kwezixeko ezingamawaka 
zombuso  wama  Ngesi,  ukuba  kubeko  isizatu 
sokubasonasibe  nevoti  ezine.  Bu-  butataka 
kulomcimbi  ukupakamisa  indawo  yokuba 
ungangeniswanga  kumteto  omtsha  wevoti 
nyakenye.  Bubutataka  nokupakamisa  indawo 
yokuba  lomteto  uchase  u  Amhed  Effendi. 
Isizatu emasi- qetule amalungu ebandla ukuba 
avote ngokuchasene nokuleswa kwesibini kwa-
lomteto,  masibe  sesiqinileyo.  samkeleke,  sibe 
sesimhlope,  sibonise  ukuba  kwisi-  xeko  sase 
Kapa kuko izizatu zokuba, sona sodwa, pakati 
kwezixeko  zombuso  wama  Ngesi,  masibe 
nezivoti  ngane  xa  kungeko  mqondiso  nanto 
injalo  yaka  yako  ngapa-  mbili  kumazwe  o 
Mntan’ Omhle.

U  MR. SAUER  ute  akangi  ingako  apa  e 
Bandla  i  Effendi,  waye  engaqondi  ukuba 
ingaliluogelo  kwamanye  ama  Siamsi  ingene. 
Kodwa mayebna nevoti yake kulomcimbi zonke 
ezonto  uzibeka  nxamnye.  Kanjaqo  akacingi 
ngokufanayo nelungu lase Victoria East (Mr. T 
amplin)  ukuba  kuko  imfanelo  ezihlutwayo. 
Akasakungena kwakona kumanqaku awenziwe 
yi Nkulu ngokupa- telele kwindawo ahleli kuzj 
amalungu—  yokuba  angabaxhasi  okanye 
angabachasi  na  baka  Rulumeni.  Kuba  bonke 
bahlala  bemana  ukuzifumana 
bepitizelisekileyo  ;  angalinganisela  ngento 
ebonwa nguye wonke yokuba nantsiya Inkulu 
(Mr.  Rhodes)  ihleii  ngoku  no  Ndyebo  (Sir 
Gordon). (Kwadunywa, kwahlekwa). Akanako 
uku- votela ukuba lomteto npuuyeleliswe kwi- 
nqanam lesibini.  Kwindawo yoknqala,  ixesha 
eli  ungeniswa  ngalo  a'ifanelekile  Inkulu  ite 
akuko  nteto  yenziweyo  yokwa-  lata 
ukungafaneleki  kwalomteto;  yena  umele  into 
yokuba  ukuba  nenguqulo  iya-  funeka 
makumiswe  izizatu  efuneka  ngazo.  Inkulu 
ayizenzanga  ezozizatu,  de  zibe  zenziwe 
mawungawezwa umteto. Ukugi- xwa kwevoti 
yinto  ebiko  leminyaka  ima-  shumi  mane  ; 
ekungaba  yayiyimposiso  ukumiselwa  kwalo. 
Noko  angaba  uyaku.  qnmbisa  umhlobo 
nomkokeli wake obeke kileyo ilungu lase Kapa 
(Mr.  O’Reilly)  —  (Kwahlekwa)—makati 
amadoda  atunyelwa  li  Kapa  akaknh'si 
ngokwenelisa.  Kanti  ke noko ugix<> Iwevoti 
aluqubanga kakubi, ngapandle koko uziva yena 
engena kuyi xasa into yokuba Umteto Oeekwe 
kuwo Umbnso uguqulwe ngolilnngu njekodwa. 
Akalazi ngokwaneleyo i Kapa ngangokuba abe 
noknqonda  into  ekuyakuba  yiyo  upu-  melele 
okanye  ungapumelelanga  lomteto.  Akazi  ke 
nokuba uyakusebenza ngendlela yoku)ingenisa 
nokuba yeyokuyiva'ela i Effendi, kodwa unga 
ayingengeni  kuba  ukangena  kwayo 
kungasakuba naluncedo Iwanto.  Ama Silamsi 
anamalungu  amane  ngoku  anga  angafumana 
ivoti  zawo  nano  kuzalnsa  imfanelo  zrwo. 
Kodwa  ngati  bangenwe  bubuphakuphaku

bokuvalela
umntu—into angayamkeliyo. Makalenze
elokuba nyakenye, xana kwaye kulungise lelwa 
umteto  wabavoti  wake  wayingenisa  into 
yokupeliswa kogixo Iwevoti, ngewaye yivotele 
oko. Inkulu inendawo eke yati ngebenganditi; 
kodwa  akakolwa  ukuba  ikulungiselele 
ukulupelisa  ugixo  Iwevoti  mayelana  nonyulo 
Iwe  Ndlu  ye  Ngwevu.  Yena  ubengatanda 
ipelisiwe kanye Indlu Yengwevu amalungu ayo 
anezihlalo kwelo labo Ibandla. Zininzi iudawo 
esilolohlobo  ezifun  K ingq  ,ndo  ebhadlileyo, 
kodwa  ma-  kungafeketwa  ngazo  ngimalungu 
nje. Ngezizizatu ke akanakuwuxhasa lomteto

U  MB. DOUGLASS  ute  akawamkeli 
Umteto  ongeniswa  lilungu  lase  Wodehouse, 
aqonda ukuba ungoka Rulumeni. Ugixo Iwevoti 
ngelungeniswa nase Kimberley ukuze amaqela 
amancinane  abe  nokupume  lela  ekuuyuleni 
abameli.  Umangalisiwe  ukuba  ilungu 
elibekekileyo  lase  Wodehouse  livume  ukuba 
kusetyenzwe ngalo ngu Rulu- meni ugalerdlela, 
kuba lilo elihlala liteta ngokunqatyiswa komteto 
osekwe kuwo nmbuso wabo, kodwa lilo namhla 
elicubu- ngayo Rulowo inteto.

U  MR. FULLER  ute  uwubona  lomteto 
uugeniswe  ngexesha  elingelilo.  Ute  Inkulu 
iwamkela  lomteto  kuba  ufunwa  liqela  elo- 
meleleyo kwelo Bandla. Akuko nasemaba- lini 
into eyaka yanjengale  yokungeniswa komteto 
osekwe  kwisiqu  somntu.  Akavu-  melani 
nelungu  lase  Rini  ukuba  lutwatyulu-  Iwe 
oluhlobo lokuvota. Akawamkeli lomteto kuba 
ungeniswa ngolilnngu nje, waye walate unyulo 
oluzaknbako. (Sear, hear )

U  MR. HOFMEYR  wenze  izizatu 
ayakuwuvotela  ngazo  lomteto,  aqoshelise 
ngeliti—akalichasanga ibala. Angatanda ukuba 
indoda  efundiswe  njenge  Effendi  inyulwe, 
yamkeleke  ecaleni  kwake.  Yinto  ke  leyo 
angeyitsho amanye amalungu. Kodwa ucinga 
ukuba oko kunyula  kuyakuchasana  nawona 
agqitiseleyo amalungelo ama Silamsi.

U  MR. INNES  ute  ucinge  ukuba  ku- 
ngalusizi mayelana ne Effendi, ukuba uzile 
ebandla.'  Kungalusizi  kwi  Effendi 
ngokwayo,  nento  yokusizelwa  liqela  eli- 
mtumilevo.  Ucinga  ukuba  abangeraelwe 
kakuhle  njengoko  kunjalo  ngoku.  Eso  ke 
sisizatu  sokupurnelelisa  lomteto  ukumti- 
ntela  na?  Yinto  engenaluduino  nengena 
mbeko kweli Bandla leyo. Uke wateta naba 
priste  bama  Silamsi  ngalomci-  mbi 
ngoluhlobo. Kangangokuba  eke  wabuzisa 
ngalomteto  uyakolwa  ukuba,  ukuba 
uroxisiwe  i  Effendi  ayingengeni  e  Bandla, 
ingati  ukuze  ingene  ube  upunyelelisiwe. 
Bangayenza  umbu-  lawa  lendoda  nabantu 
abaninzi  abati  ngoku  bayakuiuvotela  u 
Ahmed  Effendi,  xa  eza  elunyulweni 
bangahlule-  lana kwabodwa. Kodwa ukuba 
lomteto  upumelele,  ucinga  ukuba  baninzi 
aba-  nganinika  ivoti  u  Effendi  ngapandle 
kokuvelana naye. Akacingi ukuba lixe- sha, 
ukuti  ekupeleni  kwe  Palamente  kwenziwe 
umteto  wokuvalela  umntu  ngapandle 
kwebandla. (Hear, hear.)

MR. LAING  'ite  umteto  ungeniselwa 
ukuvalela  umntu  onganyulwayo—nokuba 
unjanina  lowomntu—awunaludumo luhle  e 
Bandla. Ukuba ubuzwa ukuba "angata. nda 
ukubona i Silamsi e Palamente ? ” Ube ngati “ 
nakanye.”  Kodwa yinto  eyahlukileyo  leyo. 
Angaliqondisa  lento  ilungu  eli-  bekekileyo 
lase Rini ukuba alililo itupa lika Rulumen:, 
ilungu lase Wodehouse kuba yena ne Nkulu 
beyakuvotela  kumacala  awahlukeneyo. 
(Hear,  hear)  Ubengata-  nda  ugixo  Iwevoti 
kurnalungu  eyengwevn  nalo  lukangelwe 
kunye na'omcimbi. (Hear, hear.)

U MR. DE WAAL ute uyavnmelana kanye 
nalomteto.  Ingalihlazo  elikulu  ukuba  ,iai- 
xeko eirkulu nesityebe njenge Kapa sitnilwe 
li Silamsi e Palamente.

U MR. VINTOENT ute bonke abatandazi 
ukuba hungu elibekekileyo lase Wodehouse 
litembekile kwinkolo yokuba umteto wolu-
hlobo uyafuneka; kanti noko ilungu elibe

kekileyo lilahlekile. (Hear, hear, kwahlekwa.) 
Kwaye emva kwenteto yase Piquet- berg (Mr. 
de  Waal)  kucacile  ukuba  ilungu  lase 
Wodehouse  liyakuyiqondi,  imposiso 
eliyenzayo.  Yena  akanaluvumelwano  ne 
migudu  ye  Effendi  yokungena  e  Palamente, 
waye  ecinga  ukuba  abo  bamxhasayo  berfxa 
imposiso enkulu. Kodwa, akayikolelwa kanye 
into  yokucutyungwa  komteto  osekwe  pezu 
kwawo nmbuso, nalonto isenziwa lilungu nje. 
(Hear,  hear.)  Ukuba  ba-  nqwenela 
ukuwucukumisa  umteto  omi  ngawo  umbuso 
aziswelekile  indiwo  ezitnandla 
ezingalungiswayo kunale. (Hear, hear.) Akuko 
nangxokozelo ecela lomteto, kunjalo nje akuko 
sizatu  sakunxuduzela,  pantsi  kwe  zimeko 
akanakuwuxhasa lomteto.

U MR. FAURE wenze inqaku lokuba abantu 
abangeikiva  imiteto  yooalulo  Iwe-  ntlanga 
ngabo  kanye  abazingenisayo.  Ukutsho  ke 
'lungu  elibekekileyo  lase  Victoria  East  (Mr. 
Tamplin) lingomnye wabati aba. ntu base Glen 
Grey  tnabenzelwe  itait.le  abangasakutengisa 
ngazi. Lo ngumteto ocalula udidi, kuba wonke 
omnye  umntu  enemfanelo  efezekileyo 
yokutengisa ngemfu. yo yake.

U  MR. SCHREINER ute uyakuwuvo- tela 
lomteto kuba uvumelana ne Nkulu ukuba akuko 
zizatu  zakuwuchasa.  Bake  beva  nelungu 
elibekekileyo  las^Alvaui  (Mr.  Sauer)  lisiti 
lalizimlsele. UKiingenisa umteto onjalo. Ukuba 
yena (Mr. Schreiner) wayeko ebandla nyakenye 
xana  kwakusenziwa  imvumelwatio  ngomteto 
omtsha  wevoti,  ngewayekuchasile  ukumiswa 
kokuqutywa  kwalomteto.  Ngoku  kutiwa  “ 
masilinde  kudlule  u-  nyulo”  njengokungati 
kuko imfanelo ezinikelwe ezivotini. Mabavote 
ngezi  voti  ngane,  ewe  nohai?  (Hear,  hear.) 
Kutiwa bacalula amabala elulaulweni.  Ngani, 
kuba incwadi yakomkulu seyizele yilonto kade, 
kakamsinyaritj-  t^ibi  ba-  laule  ngocalulo, 
kokona kubhetBW, kuba akuko lizwe linjengeli 
ekumhlope  ukuba  abantu  abalingani.  (Hear, 
hear.)  Akuko  namnye  kubo  ongakutanda 
kakulu ukubona i Silamsi lihleli kwezizihlalo, 
(Hear,  hear.)  Ilungu  elibekekileyo  lenze  into 
elungileyo  ukuvelisa  lomteto.  Ukuba  ulu- 
tshaba  olugqitiseleyo  kwabebala  belilizwe, 
akazi nto imbi kakulu kubo kunokuba- ncedisa 
ukunyula  ilungu  leli  Bandla  —(oh).  Uluvo 
olurara lunganaba kulo Ibnke eli  lase Koloni 
ngalonto, kangangokuba akungefunekeukuteta 
ngokumi-  sa  ucalulo  Iwamaqela.  Lendawo 
yodwa, yokunyula ilungu elintsundu, inganela 
ukumisa ucalulo Iwamabala kwelilizwe. (Hear, 
hear.)  Ayikude  lonto  nokuba  yenziwe 
ngokomteto.  Umhlobo  wake  obekekileyo 
ongapaya angati yinteto enengo/.i leyo ukuba 
ayisebenzise—(hear,  hear)-kodwa  angati 
angabuye  abenalo  ituba  lokuteta  ngolohlobo. 
Bayasondela  kwixesha  lokuba  balaule 
ngocalulo  ngokuqinileyo  nangokungoyiki—
(oh,  oh).  Umhlobo wenene we Netevu kweli 
lizwe makakuqubele pambili oko nga- mandla 
ake  onke,  kuba  akukonto  inobu-  tshaba  kwi 
Netevu  njengokuhatnba  kumgaqo  wokuba 
bonke abantu  baya-  lingana.  Akanamnqweno 
wakunga kungaqutywa ngapandle kobulungisa 
kwi  Netevu.  Ehlabatini  apa  akuko  lizwe 
linesizwe esilaulayo,  njengakweli,  simelwe 
kukupata  inyambal'ala  engaka,  I  Netevu 
eneliso  elibona  kude  yeti  yona  ayifuni 
kumelwa  ngmnntu  webala  layo,  yefuna 
kakulu ukumelwa ngumntu omhlope, Ukuba 
unobutshaba ne  Netevu,  into  embi  kunene 
angayenzayo  kukuchasa  lomteto,  ukuze 
ngokusetye-  nziswa  kwezivoti  ngane  ama 
Silamsi angenise umineli wawo e Palamenle. 
Akuko  matanda  ukuba  into  ayitetavo 
ayiqondwa,  kakade  uyakuba  nempendulo 
ngayo.  (Hear,  hear).  Uyatemba  ukuba 
ngenye iinitii kobako ituba kotile u Rulumeni 
ukuba  awupakamise  lomcimbi,  ami-  se 
ngokucacileyo abantu abafanelekileyo ukuba 
bahlale e Bandla bemele abantsu- ndu. Ibe 
ngabantu  abangeinga  zikoli-  sayo, 
nabangenamakwele.  Xa  kumiswe  abantu 
abanje  ngu  Rulumente  bayaku-  vakalisa 
ezonanto  zifuneka  ngenyaniso  neyona 
minqweno  ye  Netevu  kwi  Palamente  no 
Rulumente welizwe, kune jentimani yebala, 
eliyakuhlala  e  Bandla  kwindawo  ete 
qelelekumelwane  olumhlo-  pe. 
Ukuqukmnbela,  ucinga  ukuba  yinto 
enganqwenelekiyo ukuba nayipina iudo- da e 
Kapa  ibe  namandla  amane  abange-  nawo 
abanye  abemi  pantsi  kolaalo  Iwase  ma-
Ngesini.

U  MR. MERRIMAN  ute  akafumani 
nasinye isizatu kwinteto yo Mchazi- Mteto 
yoluvo  Iwako,  okokuba  eli  lixesha 
lokupumelelisa  umteto  onje.  Into  eninzi 
ngamakwele, akuko nomkwepa lo malu- nga 
nenyaniso  nezizatu.  Inye  into  ayi- 
bhekisileyo  yindlela  emakuqutywe  ngayo. 
Ungxamele ukuba elilizwe libe mgangatweni 
innye ne Natal kwimicimbi ye Netevu.

U  MR. SCHREINER ukukanyele  ukuba 
uke wateta into enjalo.

U  MR. MERRIMAN  unyanzele  ukuti 
inene elibekekileyo indawo yokuba i Natal 
mayibe  ngutnzekelo  kweli  ngetnpa-  to  ye 
Netevu,  lowo  ke  asinguwo  nomze-  kelo 
ukubambi onokuveliswa ngumntu. Ngemini 
engapambili lizekelise nge Transvaal ngenye 
indlela.  Ukuba  ine  ie  elibekekileyo  liquba 
ngalendlela,  baya  kuzifumana  sebetika 
kwindawo  ezibuxa-  xadu.  Mabavuye  nalo 
inene  elingenise  lomteto.  Wasoloko 
engumtandi waba- ntsundu, nentliziyo yake 
mayibe  ite  yafudumala  lakuva  izizatu  zo 
Mpatiswa Koloni nelungu elibekekileyo lase 
Piquetberg nkuxhasa lomteto. (Kwahlekwa). 
Wenze  inguquko  engaqe-  lekileyo 
kwizihlobo  zake,  i  Netevu  naseluxolweni 
Iwase  Mazantsi  e  Afrika  ngokuvelisa 
loniteto.  Yena  (mteti)  aka-  cinganga 
nakancinane ukuba inteto yo Mpati-Koloni 
yeyobulumko. Nokuba banabupina uburara 
asibobulumko uku- bupalaza.

MR.  FAURE: Nganina  ke  ukuba  ku- 
ngabiko  ngxoxo  ya  Palamente  yenzelwa 
egolongxeni?

U  MR. MERRIMAN  ute  akasokulipe- 
ndula  inqaku  lobuntwana.  Inene  elibe-
kekileyo  liyoyika  na  ukuba  izimvo  zalo 
zaziwe? Yena (mteti) akanqweneli kubona i 
Effendi  ebandla,  kodwa  ukuba  ibandla 
liyafuna, lingawupumelelisa lo inteto emva 
kwezizatu abazivileyo ngalo- mhla.

MR. DE WAAL:  Asisiso  nesizatu  uku- 
bhitya.

U  MR. MERRIMAN:  Umhlaumbi  ku-
njalo,  kodwa  andinamandla  anteto  itso- 
lileyo  elungu  elibekekileyo.  (Kwahlekwa.) 
Walate ukuba amalungu abekekileyo azitnvo 
avanayo  nazo,  bayakuse-  benza  ngendlela 
eposisekileyo,  kuba  beza  kwenza  enye 
indoda mnfeli wollkungisa, ukuba bayenzile 
lonto  bayaktwW  benza  kanye  eyona  nto 
bebengavjJweneli.  Bayakubacenga  ukuba 
ivotiWho  ezine  bazinike  ilungu  elinye—
nokiA inye-  Ilungu  elibekekileyo  lase 
PiqJHk-g qt0  eso sisizatu esinqinileyo. Kun|
H^ kodwa ke sesake, umgaqo ehambdngawo 
ingxoxo uyakubashukumisa ababantu, ukuba 
bashukumile,  amatuba  kukuba  baya 
kuwasebenza  amalungelo  abo  ngendlela 
engatutuzeliyo  ngokugqitileyoj  Yiuto 
elilishwa  ukuba  lomcimbi  we  Netevu 
bawudwanguze.  Kuko  amadoda  agqitisayo 
macala  omabini.  kodwa  amadoda 
alumkileyo  azigeine  kuwo  izimvo  zawo. 
Inene  elibekekileyo  elingu  Mchazi-  Mieto 
lateta e Kimbili ngomanyano Iwase Mazantsi 
e  Afrika,  njengokungati  yinto  entsha 
eliyivelisileyo.  (Kwahlekwa.)  Ufurnene 
ngoku ukuba aba mhlope ngabona bapeteyo, 
indlela  yokuba  bahlale  bepete  asiyiyo  le 
yokuteta  ngo-  hlobo  elitete  ngalo  lomhla. 
Ukuba  belike  labhekisa  indawo 
yokupakamisa  abamhlope,  ngelenze 
ukulunga  okukulu  kunalenteto  esileyo 
elivenzileyo.  Uziva  iyimfanelo  yako (yena 
mteti) ukubaavote ngokuchasene nalomteto.

U MR. DE WAAL: Yitnfundiso yako leyo.
J

U  MR. MERRIMAN  ute  imiundiso  yake 
yahlala ichasene nokubona abantu
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bebala behleli ebandla, 'nento engabance- dayo, 
kukupuinelelisa lomteto woluhlcbo. Uyikangele 
yonke  lengxoxo  njengoyo-  hlobo  olunengozi, 
engati  ayisokwenza  kulunga  elizweni. 
Uyatemba ukuba lo mteto awusokupumelela.

U  MR. SOLOMON  ute  useleteta  ngenxa 
yenteto  enelishwa  eyenziwe  ngumhlobj 
nomlingane  wake  ongu  Mchazi-Mteto. 
Ebengeko ebandla ngemini engapambili xana u 
Mchazi  Mteto  ebetetelela  i  Pala-  niente  yase 
golongxeni, umhlobo wake obekekileyo inakabe 
ucinge,  xana  ebetota  ngokokuhlwa,  ukuba 
longci-  ngane  ipumelele.  Uinhlobo  wake 
obekekileyo  selewuxelile  unigaqo  wake 
NGOMCIMBI WABANTSUNDU. Ngumgaqo wawo 
nainanye  amalungu  angu  Rulumeni  na? 
Umhlobo wake obekekileyo u Mchazi-  Mteto 
ute bona bangelinye icala balucha- sile ulaulo 
olucalulayo.  Yeua  (mteti)  akaluchasile  ulaulo 
olucalulayo, kuba lufuneka mpela, kodwa into 
ayichasileyo  ngumteto  obekwayo  ngohlobo 
lokulaula  ngocalulo,  kodwa  ungocinezela  i 
Netovu, utetelela izizatu ezifana nezivakaliswe 
ngu Mchazi-Mteto. Umhlobo wake obe kekileyo 
ungenise  ebandla  umteto  woku-  biwa 
kwempahla, abonakele ebukali komnye umgca 
obizwa  ngokuba  “  Ngumteto  Womkondo.” 
Lomgca ubhekisa kwi Netevu, ngumteto oswele 
kunene ubtrijmgisa. Kanjaqo, umteto ungenisi- 
we  ohg-emihiaba  ese  Glen  Grey,  abafuna 
bekhnsela  abantu  ukuba  i  Netevu  zase  Glen 
Grey mazingafumani zitayitile ezi- ngqjengisa 
ngazo imihlaba yazo. Lu- laulo olucalulayo olo. 
Abaluchasile  ulaulo  olucalulayo,  baluchasile 
xana  lubandezela  abantsundu.  Uyavumelana 
nelungu  elibekekileyo  elingenise  lomteto. 
(Hear, hear.) Akaboni ukuba kunganina ukuba i 
Kapa  lahluke  kwezinye  i  tawuni,  ngezivoti 
ngane.  (Hear,  hear.)  Kodwa  lixesha 
eliugafanelekileyo  ukungenisa  umteto 
wOluhlobo.  Ukuba  ufuna  ubu-  ngtjW.i 
ukuxhasa  inteto  esezenziwe  ukuba  lonrteto 
uveliselwe  ukuvalela  umntu  otile  ngapandle 
kwe  Palamente,  obo-  bungqina  ounganela  ku 
Mpatiswa-Koloni  no  Mchazi-Mteto,  kuba 
ekulingeni  ukufumana  inxaso  kulomteto  bade 
babhenela kwi ‘ misindo ’ epeleleyo yabaxhasi, 
njengokuba bete, “ ukuba niyawuvumela ukuba 
upumelele lomteto yongena indoda emnyama e 
Palamente.”  Akakungxamele  kakulu  ukuba 
kubeko  indoda  emnyama  e  Palamente  kuno 
Mpatiswa-Koloui  no  Mchazi-Mteto,  kuba 
ecinga ukuba amalungelo abantsundu amelwe 
kakuhle ngabamhlope abavelana nabo, kunoko 
abantsundu  bangawame-  layo  ngokwabo. 
Uvumelana  nelungu  lase  Kapa  ukuba  yinlo 
eyingozi  ukumisa  umteto  ojonge umntu otile. 
Uwuchasile  lomteto  ungeniswe  lilungu 
njekodwa,  ekuchasile  nokukatazana  nomgaqo 
wo  mbuso.  Ukuba  umgaqo  wombuso  ufuna 
ukuhlonyelwa—ngu  Rulumente  omake-  nze 
umteto  wokuwuhlomela.  Ukuba  elilungelo 
lezivoti  zine  alilunganga,  njengokuba  ecinga 
ukuba  kunjalo  kwi-  siqingata  sase  Kapa, 
likwanjalo  naku-  nyulo  Iwendlu  ye  Ngwevu. 
Ngoko ke ukuba elilungelo liyapeliswa e Kapa 
malipeliswe kuyo yonke i Koloni ipela. (Hear, 
hear.) llungu lase Kapa bziva- kalise ngobuciko 
izimvo  zalo  xa  belisiti  yinto  eyingozi 
ukungenisa lomteto wo- luhlobo pambi konyulo 
oluzayo, xana besazi ngenteto eziwileyo ukuba 
lomteto  asinguwo  owokunceda  i  Kapa, 
kungenga- ko nokuba ukufanele ukuhlomela i 
Constitution,  kodwa  ngowokuvalela  i  Effendi 
ngapandle  kolaulo.  Eyona  ntsha-  yelelo 
kulomteto  ngeyiyile:  “Ekubeni  kufanelekile 
ukuvalela  um-Effendi  e  Bandla,  ngoko  ke 
maknmiselwe.”  (Hear,  hear.)  Uyakuvotela 
ukuchasa ukuxoxa kwesibini kwalomteto. Nge 
engalika- tazanga i Bandla ngakwenza manqaku 
kuba  ixesha  lanele  uxoxwa  lomteto,  ukuba 
bekungenganxa yenteto enelishwa yo Mchazi-
Mteto.  Akanqweneli  nomzu-  zwana  ukuba 
kucingWe  ukuba  izimvo  ezonakeleyo  zo 
Mchazi-Mteto  zinento  eziyenzileyo  kwindlela 
emazipatwe nga- yo i  Netevu, ukuba zizimvo 
zabanyuli bonke base Kimbili. (Hear, hear, kwa 
dunywa.)

U  MR. HAY  ute  akuko  nto  ike  yeaviw 
ngenguqulo yemigaqo yombuso de kwayimini 
qsemva  kokuba  i  Effendi  ivakalise  ukuba 
izimisele  ukumela  i  Palamente,  waza  ke 
wabuzwa  ukuba  angakuvotela  ukubulawa 
kwelilungelo  levoti  ngane.  Abo  bangenise 
lomteto, bawungenisele ukutintela i Effendi ba- 
zixhamle, baye bengakulingayo noku- tshayela 
amanzi olwandle oluyi Atlantic. Ukubonise oko 
ngamabali  okuvalelwa  ko  Mr.  Bradlaugh  no 
John  Wilkes  kwi  Palamente  yama  Ngesi 
ngemini  zama-  ndulo—into  engapumelelanga. 
Ate nale ayiyikupuinelela ekupeleni.

U  COLONEL GRIFFITH  ute  wanelisi-  we 
lilungu  elibekekileyo  lase  Wodehouse 
elitembeke  mpela  ekungeniseni  lomteto, 
abezimisele  ukuwuxhasa,  kodwa  ernva 
kwainanqaku ashushu nangqabalala atetwe ngu 
Mchazi-Mteto,  akwezelela  izimvo  zobuzwe  e 
Bandla,  abetemba ukuti  zacitna,  unosizi  ukuti 
uzimisele  ukuwuchasa  lomteto.  (Hear,  hear.) 
Akavisisani kanye noluvo lo Mchazi- Mteto, eso 
sesinye  sezizatu  zokuba  awu-  chase  lomteto. 
Wanelisiwe kanye ukuba umhlobo wake i Nkulu 
ka  Rulu-  ineni  ayivumelani  nalamanqaku. 
Ukuba  bekungenjalo  yena  (Col.  Griffith)  ube 
seleya  kusifudusela  ngaposheya  isihlalo  sake 
atabate indawo ngelinye icala e Bandla. (Hear, 
hear, kwadunywa.)

U  SIR GORDON  SPRIGG  ute  ak.ku- 
chaeile  ukuba  lomteto  ungeniswe  lilungu 
njekodwa. Ngalo lonke ixesha elide ese Bandla 
ubone  amaxesha  amaninzi  umgaqo  wombuso 
uhlaziywa ngenxa yelungu njekodwa. Kwimini 
zobutsha  bake  uke  wahlangana  namadoda 
awaye  nesandla  ekuqulunqeni  umgaqo 
wombuso,  waka  waxoxa  no  Mr.  Porter 
ngezizatu zemignqo etile kummiselo wombuso, 
pakati kwezinye sesi singezivoti ngane c Kapa • 
isizatu  wati  ku'juba  kwacingwa  ukuba 
kuyafuneka  ngeloxesha  ukuba  kwenziwe 
isibaml  iso  sckumelwa  ngokufanelekileyo 
kwabebala  e  Kapa.  Kwacingwa  ukuba 
amalungelo  ale  bala  angati  angakatalelwa 
ngabamhlope,  ukuze  ke  ngoko  abebala 
bahlungane bafu- mane uu meli  wato.  Angati 
ucingaukula  inqubo  yalomhla  yesizelekayo. 
Ngalomhla  babona  i  Bandla  lonke  lipelele 
lipumele umzikizikana womntu omnye. Kunje 
ngo- tyumzela ibhabhatana evilini.

U HR. MERRIMAN : Umhlaumbi inu- ndn 
nangayipina indlela.

U  SIR G.  SPRIGG  uqnbe  wati  akazilu 
ngiselele-kuwuvotela  lomteto,  kuba  akaboni 
Into  kiVxs.  Ukuba  ilungu  elibekekileyo 
belingetp (umteto wokululala levoti ngane kwi 
KolyPyonke ipela, ibingayinto eya- hlukiKjo,

U M^hCRPEN: Ubungavotela Inbloto luni
U  SiTG.  SPRIGG  ute  uzichaee  mpela 

ezivoti zine. Uziva engenakuwuvotela lo mteto, 
kuba unentloni  ukusebenz sa amandla anawo, 
kupela  ngendlela  yokutintela  umntu  omnye. 
Akacingi  ukuba  kuko  netutyana  elincinane 
lokuba u Ahmed Effendi afumane isihlalo ukuba 
ezivoti  ngane  baziyekile  ukuba  bazibulele. 
Ngenyaniso akangeze angamvoteli kuba engum 
Mohamed, angeze kanjalo amchaee ngalonxa.

Ernva kekuhambiseka kwengxoxo, ukuxo- 
xwa  kwesibini  komteto  kupumelele  kwa- 
kwahlulelwana—o Ewe ba 40; o Hai ba 24. 
Bmalungu  ama  Bhulu  avote  calanye  onke 
kwiqela elona lininzi. Ngawo la amagama :

0  EWE (39)—Sir  J  Sivewright,  Messrs. 
Basson,  Beyers,  Dempers,  De  Villiers  De 
Waal, J P Du Plessis, M J Du Plessis, A H Du 
Toit,  P  J  Du  Toit,  Faure,  Frost,  Bockly, 
Hofmeyr, Immelman, Krige, Lange, Le Roex, 
Luttig,  Maruis,  Norton,  Orpen,  Paton, 
Rhodes,  Rautenbach,  Robertson,  Schreiner, 
Smith, Steyn, Theron, Van der Vyver, Van der 
Walt, Van Heerden, Van

Rensburg, Van Wyk, Van Zyl, Weeber, no Weg—
Ababa 1 i : Messrs. Juta no Joubert.
O  HAI (21)  —  Sir  G  Sprigg,  Messrs.  Brabant, 

Douglass Griffith, H iy, Hutton, lunes, Ji n-s, Luing, 
Mackay, Mertitnm, Onleson, Palmer, Pearson, Sauer, 
Schertnbrncker,  Solomon,  Smuts,  Tamplin,  Trower, 
Warren. —Ababali: Messis Moheno no O’Re I y.

IZINTO NGEZINTO.

UMQIKELA.—Kutiwa sewuqalile ukubona- kala 
umqikela kwisikolo sase Betani e Free State.

UKUPUMLA KOMANTYI.—U  Mr.  Wright, 
imantyi yase Cumakala upunyuziwe emse- benzini 
ngu Rulumeni ; “ utsala ipensile.’

INGULUBE—E Greytown (Natal) umntwana we 
Kula  uhlangulwe  seleqwengwa  yihagu,  yamsusa 
impurnlo yenza nainanye amanxeba.

E RAUTINI.—Abazalwana ababini abango Botha 
bate  xa  babuya  emngcwabeni  womhlobo  suka 
omnye  wabonwa  selengquleka  esitilatweni 
kwakupel’ oko.

INKOSIKAZI EIIAMBILEYO.—E  Monti  kuxelwa 
ezokumka  elizweni  kwenkosikazi  yomfundisi 
okudala  wemkayo  elizweni  u  Rev.  R.  Giddy 
oyakwaziwa kunene kwelase Herschel.

INGOZI KALOLIWE.—E Manderstone kwe lase 
Natal  inqwelo  ixinge  xa  ibinqnmla  umgeqo 
kaloliwe;  ite  k^nti  itreni  iyeza  yefika  yayigila 
yalityobo, akwenzakalanga mntu.

iLtsHWA  LE  NDEVU—Kwiqela  lamasoldati 
elalimieefwe ukupahia  i  Duke of  York ngomhla 
womtshato  wabegazi  kwayalelwa  ukuba 
amasoldati anendevu ukuze angabiko kwelcqela.

I PRESIDENT E TSOMO.—Eyile e Tsomo u Rev. J. 
Thompson,  M.A.,  Umongameli  watna  Wesile, 
ngesipitipiti  esikoyo erementeni,  impi  j  omzi  ay 
ibangako eu' langanisweni ebi- bizelwe kuyo.

ABEBENGENE IMVIWO.—Inani  ebelingene  kwi 
Jilemcntary nga  2,896,  kupumelele  2,286.  Kwi 
School  Higher kungene  525,  kwapumele  a  439. 
Kwi Matriculation bebe 304 abaviwa, ekupumelele 
214.

ISIPOSO,—Kuse  Baltimore  (America)  apo 
kukutshvve  umteto  wokuba  kungaqhu-  tywa 
lutando  kwi  Park  yakoua—kunge-  kona  e 
Bloemfontein  njengokuba  beku-  tshiwo 
kwelegqitileyo.

UMVULO WETYALIKE E BHOLOTWA —Itya- 
like  entsha  yase  Tshatshi  (St.  John  Baptist) 
iyakuvulwa  yi  Bishop  yat-e  Kii.i  ngolwesi- 
Tam,  ng<  tnhla  we  30  August  1893  Kuya 
kubako neuk nzo yokubekwa kweZaudla. Umzi 
ouisundu uyatneuywa ngu Rev M. A.  Maggs 
ukuba uze ubeko, ufake izandla,

E TSHAB O—0 Revs H. J. Batts no H. Gutsche 
base  Q  >cce  bebequba  utnsebenzi  ozukileyo 
wobaptizesho,  utnteudeleko,  noku  bekwa 
kwezandla ku Rev. J. Adams wakona nangaui 
wayesifa  kakulu—ulapa e  Qouce  ngezintsuku 
ngenxa  y  okungnpili,—Sekuqa  liwe  kona 
ukwenza imitandazo ngesisibeto senkumbi.

ILISHWA LEBALA.—Amabhantinti  a  nabini, 
uWdliam  Young  (i  Ngesi)  no  Kleinbooy  (i 
Lawn)  abaqt-keze  intolongo  e  Rautini, 
ngokuvula  ngezitshixo  zobusela  ebezizezika 
Young; bebai’jiwe u Young (oyena menzi wayo 
yonke lento) unikwe inyanga 6 nemi vumbo 10, 
u  Kleinbo  y  umnyaka  nemivumbo  25  kuba 
emnyama,

E  MTATA.—U Wi  liam Conjwa  ubepambi 
kwemantyi emangalelwe ngetyala lokona kalisa 
intombi  ate  uyise  wayo  makahlaule  isixenxe 
senkomo. Imantyi ite tnakahlaule £14 nendleko.
—Ngobusuku bolwesi Hlanu knqekezwe isitora 
sika  Mr  Hibbina  kwabiwa  izihlangu,  iwotshi 
nezinye  intsirnbi  —akuka.  banjwa  inntu 
Amasela  alinge  ukuqekeza  i  ofisi  ka  Mr. 
Henke's kwakona nge Cawa.

PEELTOX.—Sivakalisa  ubukulu  nokusikele* 
leka  kwe  Ntlanganiso  Yonynka  ebe  iko  apa 
ngolwesi  Tatu,  26  yemiyo.  Kungene  Itimiti 
kusasa  yayitninikelo  ngokuhlwa.  Kwaba- 
mhlope ababeko yayingabafundiai o Rev.
H. J. Batts no Rev. J Harper; kuko no Mr. W. 
A.  Lord  wase  Qonce.  Jmali  eyazuzwayo 
esandleni yaba mayela kwi £20; aye amaditiga 
engenza  ukuba  ibo  £30  uomvo  idityanisiwe. 
Bati  abadtda  iselimayela  eshumini  iminyaka 
ingisabiko intlanganis > enje ukuyola nemoya 
mnye nekutumekelela ukunika u Tixo.

INGUQULO YASE  NGCOBO —Inowt-di 
eziSki- leyo zanele ezincorna inguqulo yeqela 
lase Ngcobo ebimana ukuqutywa kwi Mvo, zaye 
zifumbete  nezigitshimi  zokuba  ababhalayo 
brzitunyelwe  xa  seyibotshiwe  yay  inewadi. 
Kuloveki igqitileyo sifuniene umyalezi obukali 
weqela  lenewadi  ko  Messrs.  Wm.  Savage  & 
Sbns  bezifunela  iveukile  zabo  ezipakati 
kwabantsundu. Indawana emba- na seyikukuba 
zingekngqitywa ukubotshwa. Okwangoku onke 
amngama  -ifikayo  abizi-  funayo  amkelwa 
pgcinwe  enewadiui,  ukuze  kuqalwe  ngawo 
ukwabelwa.

UMJIKELO WE JAJI —lyaknjikeleza  ngolu- 
hlobo i  Jeji  :—E Rafu, ngo Mvulo,  Sept.  4 ; 
Tinara,  ngolwesi  Hlanu,  Sept.  8;  e  Bhai,  ngo 
Mvulo, Sept. 11 ; Somerset East, ngo Mvulo, 
Sept. 18; e Nyara, ngolwesi Tatu, Sept. 20 ; e 
Bhofoio, ngolwesi Hlanu, Sept. 22 ; e Qonce, 
ngo Mvulo, Sept. 25 ; e Monti, ngolwesi Ne, 
Sept. 28; e Katikati, ngo Mvulo, October 2; e 
Komani, ngolwesi Tatu, Oct. 4 ; e Dordrecht, 
ngolwesi Tatu, Oct 10; e Cala, ngolwesi Ne, Oct. 
12; e Gcuwa, ngo- Iwesi Tatu, Oct. 18; e Mtata, 
ngolwesi I'atu, Oct. 25; Kokstad, ngolwesi Tatu, 
November
I.

ROUXVILLE.—I  Report  yesikolo  sase 
Rouxville e Free State esipetwe ngu Rev. W. N. 
Somngesi ebesiviwa nge 21 June 1893 ngu Rev. 
W. Hindes wase Smith- field— kulungile ukuba 
abafundi babone uhlobo Iwezikolo zabantsundu 
ezise Free State angavumiyo ukuzixhasa u Rulu- 
mente  kuba  zizezabantsundu  noko  babi-  zwa 
kangaka irafu. Yiyo leyo ngobunjalo bayo
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Esi sikolo asinabancedisi  sitwelwe yi- titshala 
enye,  asinamtungisi  ngokuswela  indlela 
yokumxhasa  ukuba  akudanga  kushukume  i 
“Committee” epesheya exhasa letyalike; akuko 
temba  lokuba  koza  kubeko  mneedisi  xa 
sikangole  kuba  zitiywe  ngokwenene  izikolo 
zabantsundu kweli.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 5 August, 
amanani ema rigoluh hibo : — Ibhotolo 1/3 ne 3/11 
ngeponti; Amaqanda 4|d ne 8£d ngedazini ; Ihabile 3,6 
ne 4/10 ngekulu ; lhabile eziukozo 5,8 ne 5/9 ngekulu ; 
Itapile 5/ ne 10/8 ngekulu; Umt.ona 6/3 ne 6,9 ngekulu; 
Amazimba  6,3  ngekulu,  Irikuku  8d  ne  1/3  inye  ; 
Amadada 1/9 ne 1/11 lilinye ; Ikwakwmi 4/6 inye ; 
Amatanga  1/  ne  2/9  ngedazini;  Imbotyi  4/  ne  9/3 
ngekulu.

TNTOKAZI entsundu  kwi  lokeshini  yase 
Rin  i;e  uliaiiiwana  abatatu;  ama-  kwe  .ale 
aiuaiuni neniombi. loe sisi- gaueko esinjalo c 
Kimbili kwinyanga elileyo.

NGE GLEN GREY.

INTLANGANISO EBISE GQEBE.NYA.

Amadoda  omsebenzi  ezipalukana  zonke  zesi  si-
Qingata  sikuln,  kuko  ne  Nkosi  u  Mlanjeni,  abe 
yingqungqutela ngo Mvulo, 31 July kunvi ka Mr. Klaas 
Makasi  e  Gqebenya.  Ngendlela  yokunqwenelwa 
babeko o Rev. J. Mahonga no Mr.Tengo- Jabavu base 
Qonce.

INTO KBEKUNGAYO, ibikuqwalasela 
umcimbi woknlungiswa ko. mhlaba njengokuba 
uscndezwe ngu Mpati. swa Bantsundu pambi kwe 
Bandla e Kaps, kwanokukungelela iluugelo yabantu 
kwicebo lika Mr. Frost acela i Palamente ukuba 
imqinisele Iona.

INT HAYELELO.

U  Mr.  HENDMCK KALIPA usuke  wavaka-  lisa 
ngentlungamso  eyayise  Lady  Frere  ngo  Mvulo 
owandulelayo, ete kodwa ayabiyiyo kakuhle ngokuti 
ingabi nabantu. U Mr. D. Matsolo wayt-ses hlalweni 
kulontlanganiso,  ayakucela  yena  ke  ukuba  avise 
amadoda into ekwiye kungayo lomiai.

ITAI ILE ZOKUCHITA.

U  Mr.  MATSOLO ute  into  eyayisingetwe 
yintlanganiso  ateta  ngnyo  u  Mr.  Kalipa 
yayikukukangela  uknba  akuko  lizwi  na 
litigenziwayo mayelana nodaba abalufume- neyo e 
Kapa  lokuba  ti  Rulumeni  ungenisa  e  Palamente 
ukuba  banikwe  icaitile  ezivumela  ukuba  nabati! 
atengise  ngomhlaba—ingozi  ke  leyo  kubo  kuba 
bona  seloko  bati  utengiso  1  wetaitiln 
abangalwamkelayo  lolunokuhanji.  swa  pakati 
kwabo bodwa. I ntlanganiso yo Mvulo ogqitileyo 
ibe luvo lunye ke kulomcimbi ukuba kubouiswe 
ukungalungi  kwento  engeniswa ngu  Rulumeni  e 
Palamente, yagq bi kwelokuba indulule abatunyvva 
ukuba baye e Kapa balate ingozi eyakuhlela umzi.

ISIXHOLOXHOLO.

Kute  k  wakuba  kwesisituba  kwangena  uku. 
ngevani  entetweni  pezu  kombuzj  ka  Mr.  J.  M. 
Pe'.em  asekelwe  kuwo  ngu  Mr.  Titus  M-'h  > 
mayelana nokubi lentlanganiso inga- ntonina, kanti 
ij-a  besekude  kwatunywa  yeyase  Ladyfrere. 
Kubehle kwabonakala ukuba kuhleli kuko utanda 
emzini  olubange  ukuba  izwi  lawo  libe 
njengelentsimbi  eqekekileyo.  Ekuhambisekeni 
kwentlanga-  niso  kubonakele  ukuba  umzi 
sewumacala  mabini  :—aba  Ternbu  abalunge  e 
Dodreri  eebebalelwa  ukuba  bangabauye  — 
bahlukile kwabavota no Komani Akuseviwana ka- 
mnandi  ngamatuba  anjalo.  Kakade  ke 
uyonakalelwa  kunene  umzi  wakuvukelana 
ngemimoya erara enjalo, kodwa wonke obekuleut 
langaniso  uvuyiswe  kukuba  ya-  hlukane 
sekubouakala umoya w >kubuyelana k luvo, ukuba 
ube ntonye kanjaqo. Kwa. nga kungahlala kurjilo ke 
nto  zakowetu  —  anyatelelwe  pant  si  onke 
amakwele,  kwano-  kupakamisa  into  Zimakwe'e 
pakaci kwenu.

ISIZA1U fENTLANGAN1SO.

U Mr. TENGO JABAVU tide exesheni wesu- ka 
wacacisa mayelana nemibuzo ngokubako kwem 
latiganiso levo, ate ufumene ucingo ese Q nice 
knmhlobo wake u Mr. Kalipa lok ba mnkadibane 
naye  e  Komani  njengo-  mtunywa  e  Kapa, 
ubhekise imibuzr nge- ndawo zokul.ingiselelwa 
kwenteto  yaba.  tunywa,  kuqala,  mavelana 
nokuba azisiwena amalnngu amane esiqingata 
ease  Glen  Grey  ngocingo  rgentlanganiso 
nangabatuny  wa  ukuba  liayaya  ;  okwesibini, 
utunyelwena  umtandazo  e  Palamente, 
okwesicatu,  zi-  hlckony  isi  we  aa  indaba 
zomcimbi  lowo  ba  wusingeteyo  — 
ukwenjenjalo  fs^nzela  nkuba  baze  bnngawuq 
ibuli umzi ngenteto obungazilungiselelo ngayo. 
Imibuzo  yake  ityile  ukuba  azilnngiselelwanga 
ezindawo, acinga yena ukuba ngapandle kwazo 
izihlabo zabatunywa ziyakuba zezityafe kunene. 
Ezizinto  usati  ziyafuueki.  Kunjalo  ufumene 
isicelo  sokuba  eze  kulentla-  nganiso,  wnbake 
uyenyuka nomhlobo wake u Mr. Mahongi angati 
uceba naye ngayo yonke into enge Glen Grey 
njengokuba ese Q ince.

INTO EMAYENZtWK KE.

lyitnk  zele'e  iutlanganiso  lempendulo  kubeko 
inteto rude mayelana nokuba ulahlwe na ke ngoku 
urtsebeuzi wentlanga- niso yase Ladyfrere ukuba le 
iqale owayo ; londawo is ngetwe ngo Nkosi u Mlar 
jeni, no Laho, Pe'ern, Mahe, Mba, G. Franz, Kalipa, 
Matsolo, Juqishe n.banye, igqitywe ngu Mougame'i 
(Mr.  Makasi)  nge'.oKuba  lentla.  nganiso 
iyeyokuhlaziya indawo ekwagqi- ty wa kuz >.

EZINYE IZIGQIBJ NGOM -L^BA.

Itikosi u Mlanjeni inge ungabuye uxanjti. Iwe 
wonke umcimbi wohlobo lokumiwa kotnhlaba
—ukufuneka  nokungafuneki  kwe  taitiie, 
w’ayiyeka  londawo  akuba  ebong-zwe  ngo 
Messrs Tengo Jabavu no Pelem abalate ukuba 
kungangeuisa ingozi enkulu ukuba abantu bati 
kwelixesha  kwelinqanam  bave-  lise  inteto 
eyahlukileyo  kweselipambili  enja- 
ngeyafunjatiswa i Komishoui neyauikwa u Mr. 
Innes.  Bangakangelwa  njengamayilo 
bekwenzile ck>.

1ZIGQIBO

zenziwe  ngazinye  izigqibo.  (1)  Esokuqala 
sitesesokuba umzi weuze ngenteto owayi. nika u 
Mr. Inties ngohlobo Leando oluya kuba luncedo. 
(2)  Makubhalwe  umtandazo  ubekwe  igama 
lomongameli  egameni  le  ntlanganiso,  inteto 
yawo ibe yileyo yanikwa u Mr. Innes, usiwe e 
Palamente.  (3)  Ku-  singiswe  ingeingo 
kumalungu  omane  esiqi-  ngata—o  Messrs. 
Orpen, van Itcnsbui'g, Frost no M J. du Pitssis. 
(4) Kundululwe abatunywa (<> Messrs. Tengo 
Jabavu, Kalipa no I’eletn) baye e Kapa ukuya 
kumela inteto yomzi ngeziudawo.

Into  ebambezeleyo  mayelana  nehambo 
y^batunywa  ibe  kukuba  ingxoxo  engalomci- 
mbi ibimiselwe ukuxanjulwa ngolwesi-Hi nu (4 
August)  bangati  bangafika  ernva  kwe  ndaba. 
Ngolwtsi  Hlanu  e  Bandla,  u  Mr.  Richard 
Solomon weuze inteto ende emele amalungelo 
abantsundu,  esal.ta  ingozi  zetaitiie  ezingena 
migqalis  lo;  ingxoxo  icelw-e  ngu  Mr.  Innes 
ukuba yenziwe umbeko, akubou’ ukuba unike 
isaziso ugece- bo emakuqutywe Iona ngalomh 
aba  nange  minye  imihlaba  yabantsundu.  Ngo 
Mvulo  (7  August)  u  Mr.  Frost  ucele  ukuba 
imiselwe Umvulo ozayo ingxoxo.  Kwavu-  ny 
wa.

Abatunywa banduluka ngokuhlwa namhla.

UMQALA, ICESINA,

Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli zeti zifo azazi ukuba ziyasulela, nokokuba 

zibangwa  bubuko  bamatuku  ematateni. 
Ukuqwalaselwa nge felkekile kute kwakubotiisa oku 
ukuba  kuyinene,  isiqamo soko  ke  sibe  kukwenziwa 
kwe- yeza abangati abafayo ngendlela elula nengena 
nkatazo  babe  nokuzinyanga  ngokwabo  etnakaya 
ngeveki ezimbitii. Incwadana echaza ukusetyenziswa 
kvvalo mchiza mtsha inokutunyelwa nakuba- nina ote 
watumela i stamp se 2H ku A. HUTTON DIXON, 43 & 45 
East  Bloor  St.  TORONTO,  Canada.—Scientific  
American

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene  elazi,- 
pilisa  Kubutulu  nasekutini  “  Nzi  ”  kwe  Ntloko 
ckwakuse  kumzuzu  linabo,  ngendlela  entsha,  liya 
kuvuyiswa kukutumela incazelo ezeleyo, kwane- nteto 
zabancedakalayo.  njalo-njalo,  ngokuti  atume-  le 
izitampo  ezibini.  Ukusetyenzwa  kobutulu  ngendlela 
engumangaliso  engazange  ibonwe.  Kubha-  lelwaku 
HERBERT CLIPTON, 51,  Upper  Kennington  Lane, 
London, S E., England.

Native Opinion

       WEDNESDAY, AUGUST 9, 1893

Topics of the Day.
THE rumour is  being re-  THE 

vived that  the  Chief  POLITICAL Justice  of  the 
Colony  ARENA. contemplates descending from 
the Bench, which he so much adorns, to enter the 
political  arena.  The  disappearance  from  the 
highest judicial position in the land of •Sir Henry 
de Villiers would be regarded, far and wide, as 
nothing short of a calamity, as no Chief Justice 
has had placed in him such implicit confidence 
by all in the country as lias been reposed in the 
present occupant of that exalted position.

----

WE are  rather  surprised 
MINISTERIAL  that  in  a  country  enjoying 
DEFEATS. Responsible Government the defeats 
sustained by the present Cape Government in 
connection with most of their Bills andessential 
amendments to Bills,  should have been taken 
both by Ministers themselves and by the Press as 
a matter of course, and not as occassions for a 
Ministerial crisis. If ever a Ministry put forward 
all  its  strength to  accomplish anything it  was 
when  they  put  forward  their  best  man,  the 
Attorney-General last week to advocate certain 
amendments  to  Mr.  Innes’s  Criminal  Law 
Amendment  Bill,  but  on  a  division  in  which 
Ministers voted like one man they were routed 
by a majority of eight. It would thus appear that 
although their Bills and amendments come and 
go, still Ministers remain. And vet this is called 
Responsible Government!

----

THE Grahamstown  Jour~ 
MISCHIEF nal which, since the ABROAD. change 
of Ministry, has been disposed to trust “ narrow-
minded politicians like Mr. Schreiner” begins 
now to see that the country gains nothing by 
having  its  affairs  in  the  hands  of  “  narrow-
minded politicians ”  Our contemporary wrote 
last week:—'flie effect of this rush to alter the 
Constitution of the Colony, in order to exclude a 
coloured candidate, can only be to put distrust 
and even contempt into the minds of the Malay 
population,  and  notofthem  alone;  while  the 
sentiments uttered during the debate by narrow-
minded  politicians  like  Mr.  Schreiner,  were 
condemned on the spot as being regrettable and 
mischievous. They were a cleir intimation of the 
unjust and oppressive intentions that find' room 
in some men's heat t towards the coloured and 
the aboriginal populations of the Colony. There 
are lines of  exclusion upon which Parliament 
may  honestly  and  wisely  legislate:  but 
Englishmen at least are bound to condemn the 
attempt to shut out a man simply because of his 
colour.

----

THE Native  inhabitants  of 
GLEN GREY Glen Grey are  taking the  AGAIN. 
greatest  possible  interest  in  the  settlement  of 
their  land  question.  On  Monday  week  they 
assembled  in  large  numbers  at  Gqebenya  to 
protest  against  the  unrestrictedjtitles  which 
Government  is  trying  to  force  down  their 
throats;  decided  to  petition  Parliament  in  the 
matter, and to send a deputation to Capetown to 
urge their views. The feeling of the country, in 
so far as it may be gathered from its Press, is 
unanimous  m  favour  of  safeguards  being 
adopted in giving out titles to Natives. When 
journals like the  Cape Tunes, the  Cape Argus, 
the Kaffrarian Watchman, the Queenstown Free 
Press,  and  Representative join  in  a  chorus 
demanding restrictions on Natives Land titles to 
prevent their dispersion, it is well Government 
should pause to consider, and we take it that the 
motion of the Secretary for Native Affairs for 
the postponement of the discussion <?n Monday 
last  till  Monday  next,  after  there  had  been  a 
disposition  last  week  to  rush  matters,  is 
promising that  wiser  counsels are gaining the 
upper hand in the Ministry. And so mot it be. On 
this we congratulate the Government.

A FALSE MOVE.

WHETHER  the  Moslems  of 

Capetown should have a representative 
of  their  own  class  and  religion  in 
Parliament is a subject that has been 
warmly  discussed  in  the  House  in 
connexion  with  the  passage  of  Mr. 
ORPEN’S Constitution Amendment Bill 
to abolish cumulative voting in Cape-
town. The debate that has taken place 
bids fair to be the most notable of the 
present “ funny ” Session. Questions 
have been raised, while it lasted, of a 
variousand  varied  description,  the 
importance  of  which  cannot  be 
gainsayed. That a Bill dealing with the 
matter  of  the  abortion  of  the 
cumulative vote should lead to a stand-
up fight over the whole range of the 
Native  Question,  is  an  incident  for 
which  Natives  have  to  thank  the 
coloured  people  of  Capetown.  They 
foolishly demonstrated their ineptitude 
to  discharge  political  functions  by 
beginning  the  election  campaign 
months before the proper time ; and the 
ostentatious parade of the cumulative 
vote  as  the  means by which  AHMED 
Effendi  would get  into Parliament  is 
rewarded  by  the  introduction  of  this 
Bill with its concomitant in the nature 
of a discussion which spells no good 
for the peace and good will so essential 
among  the  population  of  a  well- 
ordered  State.  The  Malays  and  the 
other coloured people of the West are 
blameworthy  for  action  that  they 
should  have  known  beforehand 
would set the “ barbarians ” of the 
Colony white and black by the ears. 
We speak of the “ white and I lack 
barbarians” advisedly)

for no properly educated persn, well 
instructed in the teachings of the history 
of nations, would see any useful 
purpose in causing bad blood over race 
distinctions among people of the same 
state. But everybody knows that the 
people of this Colony have not yet been 
educated up to the level of disregarding 
such barriers. Hence our stand against 
the Effendi’s candidature as such. We 
could have understood, and even 
sympathised with it if the Malays, as a 
class, suffered from special disabilities 
under the political system of the country 
which AHMED Effendi would be 
supposed to be entering Parliament to 
deal with. These people, if we may be 
permitted to take them as a class apart 
from the rest of the community, have 
been uniformly treated by our 
Legislature as Europeans; and have 
been carefully guarded from the 
operation of statutes dealing with 
Natives, who are invariably described in 
the laws of the Colony as “ Kafirs, 
Fingoes, Basutos, Hottentots, 
Bechuanas,” and other aboriginal 
inhabitants of this country. The 
Effendi’s candidature, therefore, 
appeared to us as a piece of pedantry, 
which would perhaps be entertaining to 
some were it not so positively injurious 
to the interests of the real Natives as it 
has proved to be the case in this dis-
cussion. From this point of view we 
regret the action of the coloured people 
of Capetown in this matter.

THE SILVER LINING.

FROM another stand-point the

debate on the Effendi has
been useful to the Natives. It is
well now and again to have such a
shake up among members of Parlia-
ment over the Native Question,
as it enables our people to discern
the mental attitude of the various
representatives towards the much
maligned Native. The debate
on the Effendi’s candidature has
served a good purpose in again
placing before the Natives the
fact, that has always been cheer-
fully acknowledged in these
columns whenever an opportunity
offered, that in Mr. HOFMEYR they
have a gentleman who has acted
the part of the good Samaritan
towards them time and again. We
recognise that having a bucolic
following to control he must needs
put on a forbidding appearance
towards Natives sometimes, but
it must be remembered to his
credit that in times of the
Natives’ sorest need he has more
than once come to the rescue of our
people. We shall never forget his
stand, side ny side with Mr. SAUL
SOLOMON and Mr. SAUER, against
Sir BARTLE FRERE’S grim policy of
Native disarmament to execute
which that proconsul secured Mr.
(now Sir GORDON) SPRIGG. Again
it must be remembered that
the only monument, of an avowedly
benevolent piece of legislation on the
Statute Books of the Colony—the
Native Voters’ Relief Act—was the
result of Mr. HOFMEYR’S handy-work
at a time our people were being sorely
exasperated by Sir G. SPRIGG’S
Disfranchisement policy. And now,
when some politicians thought it
a popular thing to sneer at the
Natives—saying they would not
like to see him in the House—Mr.
HOFMEYR has come forward as a
gentleman of high culture, and,
while demonstrating the utter in
utility of the movement to put in
the Effendi which is self-evident,
this colonial statesman has made a
declaration of his principles towards
the Natives which the budding
politician in charge of the Attorney-
General’s department would do well
to mark, learn, and inwardly digest.
Mr. HOFMEYR is reported to have
made the following important pro-
nouncement :—“ His objection to
“ colour was not so strong that he
“ would object to see a well-edu-
“ cated man like the Effendi sitting
“ in that House. If the Effendi
fi was elected by the Malay com-
“ munity, and he fMr. HOFMEYR)
“ had the good fortune to be
<l re-elected- -of which he was not
“ quite certain—the Effendi was
“ quite welcome to a seat by his
(( side. That was a feeling which
“ did not seem to actuate many
“ other members of the House.”
It is sentiments like these which
serve to build up peaceful com
munities that last. Would all were
actuated by them I as the wretched
distinctions of classes, in a com-
munity destined by Providence to
live together, while embittering
relations, can result in no good.

UNDER A CLOUD.

IT was quite to be expected that

the Tembu Tribe would be
suspected for starting any move-
ment on National lines ; and we
are not a bit surprised that the
attempt of NEHEMIAH TILE to
combine that people, ostensibly for

religious purposes, should create alarm 
more  especially  as  that  in’  dividual 
sought  to  propagate  it  by  appeals  to 
sentiments  of  nationality.  The 
successors  of  TILE may  deny  its 
connection  with  the  tribe—as  they 
have done again and again and again 
-but the building at Mqeke- zweni, the 
Tembu  Great  Place,  cannot  be 
explained away : and we have told the 
tribe before that  so long as it  stands 
there  not  attached to  any one of  the 
already  existing  religious 
denominations,  so  long  will  they 
labour  under  a  suspicion  of 
propagating  a  political  movement 
under the guise of religion, and so long 
will they be watched.

Now, it may not be generally known 
that  the  Tembus,  as  a  tribe,  more 
particularly the great  heathen section 
of  the  people,  loathe  the  movement 
very much, as they fear it places them 
under a hateful espionage in respect of 
the  Government  ;  and  the  Chief 
DALINDYEBO has  declared  publicly 
that  he  had  nothing  to  do  with  the 
movement,  which,  since  that 
declaration, has ceased to disturb the 
Native mind. It never was considered, 
although  it  once  threatened  to  be 
something; and it is, if anything, dying 
from shere inanation. This should be 
borne in mind when our public men. 
and the press seem inclined to place a 
whole  tribe  under  a  ban  for  the 
indiscretions  of  a  few  misguided 
individuals—themselves  not  of  con-
sequence. It is as well to mention here 
that  allusion  has  been  made  to  the 
movement in Parliament in connection 
with the debate on the abolition of the 
office  of  the  Secretary  for  Native 
Affairs, and comments made on it by 
responsible organs of opinion like the 
Cape Times and the Eastern Province 
Herald; and in the face of these facts it 
is as well that we should give the truth 
about  this  matter  in  the  hope  that 
misunderstanding  may  be  removed 
once and for all.

CURRENT OPINION.
Some  of  the  items  given  below  although 

written  some  time  back,  possess  a  lasting 
interest:—

VICTORIA WEST MESSENGER.
We have rarely heard of such a remarkable 

change, as the late alteration in the personnel of 
the ministry. It is usual when a leader is deserted 
by some of his colleagues that the vacancies are 
generally  filled  from the  ranks  of  those  who 
have supported him, but if our memory does not 
play false, no more regular voters against the 
measures  proposed by the  lion.  J.  C.  Rhodes 
could have been found than Messrs. Laing and 
Frost and above all Sir Gordon Sprigg. It says 
very  little  for  the  estimation  in  which  Mr. 
Rhodes holds the rank and file of his party that 
he has gone outside it to fill up the four vacant 
portfolios.  We  should  have  thought  that  he 
would have secured the services of the Hon. H. 
J. Hofmeyr, and some others of the Africander 
Bond, in preference to throwing himself in the 
arms of his late opponents. The only conclusion 
we can arrive at is that he feared that the abilities 
of Messrs. Sauer, Merriman and Innes arrayed in 
opposition against him, if joined to Sir Gordon 
Sprigg and his late colleagues and supporters, 
would be so overwhelming that he had to make a 
choice either to decline to form a ministry or else 
to make an entire change of front, and coalesce 
with those whom three years previously he had 
helped  to  relegate  to  the  cool  shades  of 
opposition, and as he has important works still to 
carry out which are assisted by his position as 
Premier of the chief state in South Africa, he has 
preferred  the  latter  course  and  amalgamated 
with his old opponents.

----

Poor Sir Gordon Sprigg! (remarks the  Port  
Elizabeth Telegraph) His one ambition during 
the  past  three  years  has  been  to  get  back  to 
office, and now that he has once more entered 
the Government all his past utterances are being 
quoted in evidence against him. The Cape Times 
rakes him down fore and aft. The new Treasurer-
General forms a good subject for the exquisite 
satire of our influential contemporary, and the 
opportunity is not allowed to pass. The fact is, 
during the life of the late Cabinet Sir Gordon 
attempted to retain a discreet silence in the hope 
that a split would take place in the old Ministry 
and allow of a place being found for him. “ Hope 
deferred,” states the proverb, “ maketh the heart 
sick,” and the split was so long in coming that on 
one or two occasions Sir Gordon lost control of 
himself,  and  said  things  which  he  would 
doubtless give a great deal now to be able to 
unsay.  In  attempting  to  hasten  events  he 
completely gave himself into the hands of the 
Philistines,  and they are making merry at  his 
expense.  Politics  when  conducted  on  the 
principle  of  anything for  office  require  to  be 
handled exceedingly guardedly.

----

The  East  London  Standard comments  with 
wisdom  on  the  “  Ministerial  rearrangements  as 
follows ” :—

With  the  suggested  re-adjustment  of  the 
Ministerial  personnel,  we  are  not  entirely  in 
accord. Mr. Frost is to go to the new Ministry of 
Agriculture, and Mr. Rhodes will take over the 
responsibility of the portfolio of Native Affairs. 
That  the  former  gentleman will  make  an  ex-
cellent  Agriculture  Minister,  we entertain  not 
the slightest doubt. Our only regret is that he 
should be lost to the Native Affairs Office, for 
which he is also pre-eminently well fitted. We 
had the hope that at last we had secured a man 
who would bring to bear on Native Affairs some 
practical knowledge, and put an end to the very 
unsatisfactory condition of affairs that has for 
some years left the Natives entirely at the mercy 
of an Under-Secretary who, not without reason, 
is cordially distrusted, we might^almost say—
detested  by  them.  Mr.  Rhodes  is  not  likely, 
despite his powerful personality, to take a more 
active part than the more recent occupants of the 
portfolio, and the people most concerned will be 
distinctly the losers. If we are to put up with a 
Premier who only uses the colony as a sort of 
convenient  appendage  to  a  much  more 
important  concern,  it  is  better  that  he  should 
keep his finger altogether out of departmental 
work, than that he should pose as a figurehead 
for  the  purpose  of  sheltering  a  subordinate 
official, who is a pastmaster in the art of meddle 
and muddle.



Isaziso sase Cala.

   KWAZISWA

   UMZI OMELE I CALA

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo  kwabalungi- 
selela  Imitshato.  Ngoko  imi- 
cimbi  epatiswe  yena  iyakwa- 
nelisa kanye.

----

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----
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OLUKA

Gowie Uluhlu 
Lwezityalo

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
         ----

A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

Felkornet No 1, i Fslkornet e 
Cathcart,
No 2, i Felkornet e Rossford. No 3, i 
Feb
kornet e Schaffsbansen. No 6, i 
Felkornet
e Hospital Farm.— Umandlana lease 
Tarka—
Tarkastad, i Felkornet e Taskastad. 
Mos.
tert's Boek (isiqingatana), i Felkornet 
e
Uartfontein Wildschutsberg, F. H. 
Cockin
e Kleinhahsfontein.

UMANDLA WASE TINA'A—Uitenhage, i
Felkornet e Uitenhage. Van Stadens 
River,
i Felkorret e Sunnyside. Elands River, 
i
Felkornet e Tiptree Farm. Coega. i 
Fel.
kornet e Coega Kammi. Sunday’s 
River,
i Felkornet e Hillside. Great 
Winterhoek
West, i Felkornet incediswa ngu E. J.
Kiikman e Boxmoor. Great 
Winterhoek
East, i Felkornet e Tiger Hoek Klein
Winterhoek, i Felkornet e 
Uaas''ontein.—
Kumandlana wase Jansenville—
Jansenville,
i Felkornet e Jansenville. Kleine Zwart
Ruggens, i Felkornet e Klip Kop 
Groote
Zwart Ruggens, i Felkornet e 
Klipplaat.
Upper Sunday’s River, i Felkornet e 
Blauw.
krantz. Riet River, i Felkornet e 
Waterford.
Loots Kloof, i Felkornet e Ebenezer.— 
Uma-
ndl i wase Alexandria—Alexandria, i 
Fel.
kornet e Alexandria. Oliphants Hoek, 
i
Felkornet e Waai Heuvel. Bushman’s 
River,
i Felkornet e Preston Park. Congo’s 
Kraal,
i Felkornet e Congo’s Kraal. Gorah, i 
Fel-
k rnet e Sandfl rts. Zuurberg, i 
Felkornet e
Wildemau’s Kraal. — Umandl na 
wase
WMowmore—Henley, i Felkornet e 
Henley.
I Voor Baviaan’s Kloof (isiqingatana), i 
Fel.
kornete Veeren Kraal. In Boviian's 
Kloof,
i Felkornet e Kleinpoort.— 
Umandlana wase
Humansdorp—Zeekoe River, i 
Felkornet e
Humansdorp. Zuurbron i Felkornet e
Zuurbron. ~
fontein.
Kromme River.
Laagte.
Quagga. Hankey, i Felkornet e 
Hankey.

r MAN
LA WASE Vic OI^^^^T —(E Di.

keni),  Alice 
(isiqingatan'^jj^^^’elkornet  e
Alice.  Tyume, i  Felkornet  e  P.O. 
Tyume.
Calderwood, i  Felkornet  e  P.O. 
Calderwood.
Fort  Wiltshire, i  Felkornet  e 
Sheshegu.
Funah’s  Kloof, i  Felkornet  e 
Kingston.—
(E Ngqushwa)—Peddie, i Felkornet 
e
Peddie.  Buckkraal, i  Felkornet  e 
Mgwa.
ngqa 
Farm.
Le 
sendru
m.
Barnfather.
cules. Bira, i Felkornet e Hastings.

UMANDLA WASE WODEHOUSE.—
Dordrecht,
i Felkornet e Braak Leeute. 
Grootvley, i
Felkornet incediswa ngu Mncedisi 
way > ose
Craiggie Burn, e Carnarvon. Upper
Stormberg, i Fe’kornet e Snyman’s 
Kraal.
Holspruit, i Felkornet e Klip Kraal. 
West
Waschbank, i Felkornet e Paarde 
Kraal.
Tambookie Location, i Felkornet e 
Mount
Pleasant.—Umandlana wase Barkly 
East —
Barkly East, i Felkornet e 
Middelfontein.
New England (ieiqingatana), i 
Felkornet
incediswa ngu II. O. Sepht >n, 
Fetcaui Glen,
e Sandham. Highlands, i Felkornet 
ince-
diswa ngu A. E. Stephenson, 
Bothwell, e
Elibank. Sterkspruit, i > elkornet e 
Farn-
ham. Drakensberg, i Felkornet e 
Cullens,
wood. Vaalhoek, i Felkornet 
incediswa ngu
H. S. Nel, e Ventnor, e Clifford.

UMANDLA
1 Umtata,
2 Cicira,

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owcntshinga ye Knight Grand Cross, 
yo
didi  olubaluleke  kunene  lo  St. 
M.chael
no  St.  George,  Owamatshawe 
adume
kunene  e  Bath,  i  Ruluneli  no 
Mpati
Oyintloko  we  Koloni  yo  Mntan’ 
Omhle
yase Cape of Good Hope e South 
Africa,
namazwana nezibhaxu zayo,  ne 
Sandia
so Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

NGOKWE Siqendn sesine so “ Mteto
-Li Wokubhalwa kwaba Voti,” No. It ka
1887,  okoknba  i  Ruluneli, 
ngesishumayelo,
ngesisihlomelo  singapantsi, 
iyakuyalela
i  Feltkorneti  nokuba  ngubanina 
osendaweni
yayo ofanelekileyo, ukuba makenzele 
eso
siqingata  aknso  nezinye  iz-qingata 
ngazinye
ezinabanyu’i  (ugapandle 
kwesiqingata  ease
Kapa)  uluhlu  Iwamagama  abantu 
abanelu-
ngelo  lokunyula  amalungu  e 
Palamente
abakwezo ziqingrta: Ngako oko, mna
Ruluneli,  ngesi  sishumayelo  satn, 
ndihlomola
ndiyalola  i  Feltkornet,  nokubr 
ngabantu
ababambeleyo  okweloxesha, 
nabrnye  ab-ka-
nkanyiwero  apa,  ukuba  babhale 
abantu
abanelungelo lokunyula amalungu e 
PHa-
mf-nte  njengencazelo  yalo  Mteto 
nanjengo
“  Mteto  Woku’ota  nowokuvota 
ngamapepa,”
No  9  ka  1892  Kanjalo  ngam.andla 
negu-
nya end limkwa ngulo Mteto, t dimiaa 
nmhla
we  19  ka  August  1893  ukuba  ube 
rgnmhla
wokugqibe'a ukubhala atnngama.

T1X0 8INDISA UKUMKANIKAZI !
Ubekwa isandla sam netywina le 

Koloni
yase Cape of Gvod Hope, ngalomhla 
we  17
ka June 1893.
Ngcmyalelo wo
No 216, 1893.

HENRY B LOCH,
Iruluneli.

Mhlekazi e Bhungeni.

C. J. RHODES
Indawo ezibalulelwe ubhalo  

Iwabavoti esisi
ngtswe kuzo isaziso No 216 so 1893

UMANDLA WASE ALBANY—E Rini, e 
Do-
lopuii,  Snmnel  Henry  Roberts,  e 
Rini.
North  Fish  River, i  Felkornet  e 
Glenovis.
East  t'ish  River, i  Felkornet, 
incediswa  ngu
Atnco'lia:  wayo  ose  Trumpeter*,  e 
Hounds-
low.  Upper  Riebeck, i  Felkornet,  e 
Sheffield.
Lower  Riebeck, i  Felkornet,  o 
Springvale.
Loirer  Bushmax’s  River, i  Felkornet, 
incedi-
ewa ngu Mncedisi wayo ose Kini, e 
Salem
UMANDLANA WASE B  TLCI—Port  Alfred,
Ji mes Cock, Umkangeli we NeteVu, 
Port
Alfred.  Southwell, i  Felkornet,  e 
Lombard’s

UMANDLA WASE ALIWAL NORTH.—
Aliwa.
North, i Felkornet, edolopini e Aliwal 
North
Bvffelsvley, i  Felkornet,  e 
Olyveufontein
Klipspruit, i  Felkornet,  e  Kelkoen 
Krantz
Barnard spruit, i Felkornet, e Lemoen 
Kloof
Kraai River, i Felkornet, e Bierfontein
New England, i Felkornet, e Gairtcey.
Herschel. James  E.  Surmon,  e 
Herschel.
New  England  (Isiqingatana), i 
Felkornet,  e
Sandham.

UMAN LA WASE MONH—Kubu 
Felkornet
No], i Felkorne', e VVarrendale. No 2,
i Felkornet, e Farm No 83. No 3, i 
Felkor-
net e Rocklands. No 4, John Louis 
Norton,

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

    GUTINYUZI!
KWABAMELE I TYUMEI!

A. & G. HENRY,
(Omnye  ngobesaknba  kwa  Clayton,  e 
Bofolo)

BAVULE Ivenkile elilungelo Kumzi 
Ontsnndu, kumzi obungoka FRANCIS
e NCERA. Barola Imali epezulu ngo 
MBONA, ne MFELE, no BOYA 
neionto.

Impahla efunwa ngamanenekazi; 
Impahla efunwa ngamadoda banayo 
ngokupeleleyo.

Into ezinjenge Swekile, i Ti, Kofu, 
Mgu- bo,  nempahla yendlu—eyona 
ilungileyo  ngamanani  awona 
apantsi.
Ningakulibali * Ukubahambela

Bajonge Ukuxhaswa Banzi.

A.& G. HENRY, E-TYUME,

            EYONA VENKILE

                       Ezinge Mfundo

LAMPLOUGH  TRAINING INST.,

BUTTERWORTH (E GCUWA),

LE SINALA ivulwa kwakona ukuqala

umsebenzi ngolwesi TATU, JULY 26,
1893.

Ukohlangabezi  umteto omtsha ka 
Dr.
Muir,  kuyakubako  indawo  ye  Pupil 
Teachers
ezintandatu. Nakwi bebe Lomsebenzi
kukwako  indawo  yabasebenzi 
abalishumi.
Abazifunayo  indawo  eza  bacelwa 

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
                 -----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  iritlobo  
zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

IXA lokutyala Imiti Yeziqamo,
Izityalo ze Rose, njalo njalo,
lise Jibupela, kengoko ukutyalwa
makugqityelelwe kwangoku

ITAPILE.--Ixesha lokutyala Itapile
lilo eli.

FLOWER  BULBS  —Tyala  i  Dahlia, 
Inyit  iba,  Caladium,  Begonia, 
Gloxinia,  Cyclamen,  Tuberose, 
Tigridia, ne Hyacinth ye Hlobo.

Njengokuba  seyikufupi  i 
Ntlakohlaza  umhlaba  mauhlale 
ulungiselelwe  ukutyala  nokuhlwaye- 
la.

K  u  s  a  n  d’  ukushicilelwa  eka
G-owie  i  Catalogue  ye  Ntlako-
hlaza  yo  1893.  Ixabiso  la.,  itu-
nyelwe  ze  nge  Post.  Isisisa,  ize
kananjalo  itunyelwe  ze  ngeposi

  

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
                       IN0KULUP1LISA UKOHLOKOHLO LWAKO
TLIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku- banxi kulo 
lonke iiizwe kwalata ubuxabiso balo.
on nnn ABENZI-MAYEZA ABALITE- ZU,UUU NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangok*.

EMABHOTWENI  NASEMANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala, 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
T IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. L 
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI. 
KUNCEDA KAMSINYANE.
S WALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
APEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,
A  BASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA-
-o-  NGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA  LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

gKA-POWELL INCINDI YB ANIS1DI,

J£WISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

T7TENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
U VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. IJd. ne 2s. 6d.

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

oama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Address for Telegrams : —

“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

        Luka AUGUST.

Published by the Proprietor, J.  TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil-
liamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone  ukuba  asiroli  a 
wona manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

INTSHUMAYELO

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya! Uboya!

U
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LESA § APA!

Cuthbert«Co.
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWW,
Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

ZEZIHLANCU—
NE

—SHUZI.
Ngamaxabiso Alula.

---
I-Blutshazi Zama Doda ziqa-

la kwi 5/-.
----

Ezama-Nkazana ziqalo 2/6.

----

YIZANI KUZIBONA IZIHLANCU
ESINAZO.

------

Cuthbert & Co.,
             MARKET SQUARE

E QONCE
    Amayeza ka Cook Abantsundu
 UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.

Elika

  COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.

Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

   COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

   COOK                  Ipilisi

    1/ ngebokisana.

Eka

  Cook               Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

Oka

 COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umgutyana Wamehlo.

       6d. ngesiqunyana

Oka

 COOK    Umciza we Cesine. 8/6.

       G. E. COOK, Chemist,


